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במרכזן של שתי מהפכות: בית יעקב בפולין ובישראל בין ניאו-אורתודוקסיה לאולטרא-אורתודוקסיה
כל ילד או ילדה חרדית מכירים את רשת מוסדות בית יעקב בארץ, רשת ענפה של מוסדות חרדיים לבנות החל מגני הילדים ועד לסמינרים שנותנים הכשרה מקצועית לנשים. גם הסיפור על ראשיתן של מוסדות אלו ידוע ונפוץ ודומה כי מייסדת הרשת, שרה שנירר (1935-1883), נתפסת כ'אמא' של הנשים החרדיות.
 זה מכבר הפכה דמותה של שנירר לסמל חינוכי חרדי – דמות נשית יחידה שהפכה למיתוס מכונן של ממש בחברה החרדית. ואולם, עיון מחודש בהיסטוריה של בית יעקב מציג תמונה מורכבת בהרבה. בניגוד למיתוס המעמיד את שנירר כמנהיגת המיזם מראשיתו ועד מותה נראה כי את ההצלחה הגדולה של בית יעקב יש לזקוף לזכותם של גורמים נוספים ובראשם ד"ר שמואל (לאו) דויטשלנדר (1935-1879), שהזניק את הרשת קדימה הן במישור הכלכלי והן במישור החינוכי-פדגוגי. לצידו פעלה בין השאר ד"ר יהודית רוזנבאום (לימים גרינפלד; 1998-1902).
 
למעשה ניתן לחלק את 21 שנות הצמיחה וההתפתחות של בית יעקב לשלוש תקופות: 
בתקופה הראשונה, 1923-1918 – בית יעקב צומח ועומד תחת השפעתה הבלעדית של שרה שנירר; 
בתקופה השניה, 1923 – 1935 אגודת ישראל מאמצת את בית יעקב וד"ר ליאו דויטשלנדר לוקח את הרשת תחת חסותו והדרכתו המקצועית. ובעקבות כך בית הספר מקבל תנופה עצומה וכח המשיכה שלו עולה. מ-8 בתי ספר עם 1,130 תלמידות ב-1923 הוא התפתח ל55 בתי ספר עם 7,340 תלמידות ב-1926. תקופה זו עומדת בסימן תפנית לכיוון שיטת 'תורה עם דרך ארץ' בדרכה החינוכית של הרשת. 
ובתקופה השלישית 1943-1935 . לאחר פטירתם של שנירר ודויטשלנדר מתמנה ר' יהודה לייב אורליאן (1943-1900) לתפקיד כמנהל בית יעקב. כפי שהראיתי במקום אחר, תקופה זו עומדת בסימן תפנית בדרכה של בית יעקב אל עבר הכיוון השמרני יותר..
 

במאמר זה אבקש לבחון את שתי התקופות הראשונות של בית יעקב מהיווסדו ועד למעבר להנהגתו של הרב אורליאן. אבחן מה ומי היו הגורמים המשפיעים והמעצבים את דרכו בשנות פעילותו המוקדמות. במסגרת זו אנסה לעמוד על השאלה כיצד ובעיקר מדוע נוצר המיתוס והקישור החד מימדי בין בית יעקב לשרה שנירר תוך התעלמות מדמותו של דויטשלנדר. דומה כי מענה לתשובה זו יוכל לתרום גם להבנת דרך התנהלותה והתפשטותה של רשת בית יעקב ברחבי פולין, גליציה ומקומות נוספים וגם להבנת המהפך החינוכי שעברה הרשת במהלך שנות פעילותה ועד לשואה. במאמר אתמקד בעיקר בדמותו של דויטשלנדר ובפועלו, וכן באופיו של בית יעקב בראשית דרכו. 
המשבר החינוכי שלפני הקמת בית יעקב: פערים בין בנות למשפחותיהן 
לפני כינונה של בית יעקב, יצר החינוך היהודי במזרח אירופה דיפרנציאציה מוחלטת בין הבנים לבנות. בעוד שהבנים פקדו את ה'חיידר' והישיבה - הבנות פקדו את בתי הספר הציבוריים וכל השכלתם היהודית נשענה על החינוך שהם קיבלו בבתיהם.
 גוטה שטרנבוך, ילידת וורשה, מתארת בספר זיכרונותיה את בתי הספר שקדמו לפתיחת בית יעקב בורשה שנפתח ב 1928 ובעיקר את תחושותיה בנוגע לזיקתה למסורת היהודית. היא מספרת כי הממשלה הפולנית פתחה אמנם בתי ספר ליהודים שלא עבדו בשבת אולם לא ניכר בהם שום סממן יהודי וטיפוח היהדות נותר לכאורה בידי הבית.
 בבית, היא כותבת, "אמי קראה לי מידי פעם בפעם מתוך ה'צאנה וראינה' שבשפת היידיש, מורה הגיע לביתנו ולימד אותי ולהתפלל מתוך סידור, ואבי לימד אותי בכל שבוע את הפרשה. זה הכל." תחושותיה היו שאין בכך די. "כך גדלתי כשהיהדות נראית בעיניי כתחום השייך לבנים ולגברים". 
 ובהמשך היא כותבת "חשנו כי נדחקנו החוצה". 
 תחושה זו, על פי עדותה של גוטה, הייתה נחלת רוב הבנות שעל אף הרקע הדתי החזק ממנו הגיעו חשו התנגדות לדת וביכרו את השפה הפולנית שייצגה עבורם את המודרנה והתרבות על פני האידיש שדיברו בבית.
 
גם אליעזר גרשון פרידנזון, לימים עורך הבטאון ז'ורנאל בית יעקב מתאר את המצב ששרר בבית היהודי: "בבתי המשפחה היהודים בפולין פרצו מלחמות קשות. האם והבת חדלו להבין זו אות זו. הבת 'החדשה' שלמדה לדקלם בפולנית מצוחצחת כמה שירים משל מיצקייביץ וסלובצקי, התחילה מתביישת בה, באם ה'מפגרת'. היא התחילה מעיפה מבט של ביטול על אביה 'הקנאי' ומתבדחת על חשבון אחיה 'הבטלן חובש –הספסל' , שוב לא חלמה על בן זוג תלמיד חכם וירא שמיים אלא על 'אבירים' כאבירי הרומנים שהיתה שקועה בקריאתם". 
 על האדמו"ר מגור מסופר שנשאל אם הוא תומך בבית יעקב השיב כי 'וודאי שיש לעשות הכל למען חינוך הבנות [...] יש לנו ברוך השם אלפי בחורים כשרים וחסידיים אך הבנות מאין יבוא עזרן אם לא מבית יעקב?'

גם המחנכת ד"ר יהודית רוזנבאום, שהפכה לכוח מוביל בבית יעקב
 מתארת את מצב המשפחה היהודית בגליציה טרם פתיחתו של בית יעקב כמצב דיכוטומי, בו האב והבנים לוקחים חלק משמעותי בחיי הקהילה היהודית ואילו האם והבנות נדחקות הצידה נטולות כל מסגרת להזדהות דתית. תחילה היא מתארת את מצב הרוחני ושאיפתן של הבנות היהודיות הצעירות: 
The older women seemed to be withdrawing into a spiritual world of their own – the younger longed to be 'modern' untutored in Torah and with a smattering of modern science. In the Polish gymnasium the seemed to feel that Judaism was merely a useless restraint, a fetter, a shell that obfuscated and that must be burst to let in the light. 
 
לאחר מכן, היא מנסה לעמוד על הסיבות למציאות זו: הגברים מחד כמי שעולמם עמוס בחוויות רוחניות בעלות אופי יהודי, והנשים מאידך כמי שעולמן הרוחני היהודי דל ביותר:

And we pass through the Elul days. The trains which run to the little 'Shtedtlach' (towns) where the Rebbes live are crowded. Thousands of Hassidim are on their way to them to spend the Yamim Noraim whith the Rebbe. […] eager to spend the holiest days in the atmosphere of theire Rebbe' to be able to extract from it as much holiness as possible. Fathers and sons travel and those who can afford it make this journey several times a year.

מנגד, תמונת הראי של הבנות הצעירות: 

And we stay at home' the wives' the daughters with the little ones. We have an empty Yomtov. It is bare of Jewish intellectual concentration. The women have never learned anything about the spiritual content that is concentrated within a Jewish festival. […] The young girls look on them as beings of a different century.

כבר מראשית המאה ה-20 התנהל מעל דפי העיתונות היהודית ויכוח סוער בשאלה האם ראוי להמשיך להותיר את חינוך הבנות היהודיות ללא מענה, או שמא יש לדאוג לבנות עבורן מערכת חינוך אורתודוקסית, כשברור היה שמערכת זו תכלול גם לימודים תורניים ברמה כלשהי.
 המצדדים בשינוי הצביעו על הכשלים שיוצרת הדרך הקיימת. הם טענו שהמסגרות הקיימות גורמות להיחלשות דתית-רוחנית של הבנות עד כדי עזיבת המסורת, וכי הפער שנוצר בין בנים לבנות גדול ביותר, לפעמים בלתי ניתן לגישור, ומצב זה מעורר בעיות ומתחים בחיי הנישואין. מנגד, השוללים את השינוי טענו כי אי אפשר לתת לבנות חינוך תורני בשל איסור תלמוד תורה לנשים, ולפיכך ראו במצב הקיים מציאות שאין מקום לשנותה. גם הרבנים דנו בסוגיה זו וב-1903 התקיימה אסיפת רבנים שבה שב ועלה הנושא.
 היו רבנים שהתריעו וקראו לשינוי המצב הקיים, אולם העמדה המחמירה הכריעה. עמדה זו טענה:
הדין הזה [איסור תלמוד תורה לנשים], נוהג בכל מקום ובכל זמן, גם לתקופת ההשכלה הנוכחית. ואם הדין דין אמת ויציב - ממילא גם הסבה קימת לעד ולנצח נצחים והמסורה הזאת קדושה היא לנו ככל מנהגי ישראל באמת.

החינוך הדתי של הבת היהודיה בבית היה נוהג מושרש בחברה היהודית. יציאתה של הבת ללמוד בבתי ספר ציבוריים לא נתפסה בעיני רבים כבעיה משמעותית. רוזנבאום מסבירה כי ייתכן שתחושת הזרות בין הגברים לנשים במשפחה מנע מהם לשים לב למצבה הרוחני של הבת. 

And when the father comes home from the Rebbe, he is too dazzled to see what will come out one day into the glaring light, revealing a breach that has gone beyond repair.

האבות, שלא היו מודעים למצבן של הבנות, סמכו אפוא על חוסנו של הבית שיוכל להעניק חינוך יהודי שורשי ומשמעותי שהסביבה לא תשפיע עליו לרעה. גם העובדה שבנות אינן מחויבות בתלמוד תורה תרמה למחשבה כי לימודיה של הבת בבתי ספר ציבוריים היא לגיטימיות ואינה מהווה בעיה שכן אין חשש לביטול תורה בניגוד לבנים המחיובים בתלמוד תורה, שעבורם לימודי חול מהווים ביטול תורה. יתרה מכך, לגורמים השמרניים, האפשרות שהעדר לימודים תורניים מסודרים מהווה גורם לנטישת הבנות את הדת או לירידה ברמתן הדתית-רוחנית לא התקבל בקלות על דעתם של השמרנים, שכן לדעתם לא ייתכן שחז"ל לא צפו ברוח קודשם בעייתיות זו, או לא נתנו דעתה עליה. ואולם, במקום שנכשלו הרבנים מן האגף הפתוח הצליחה שרה שנירר. היא חוללה את השינוי המתבקש, ולא זו בלבד שלא נחשבה למורדת אלא אף זכתה בתהילת עולם בציבור החרדי.

היציאה מן המשבר: חלקה של שרה שנירר בהקמת בית יעקב ובצמיחתו הראשונית
שרה שנירר, נולדה ב 1883 למשפחה מחסידות בלז, אחת החסידויות השמרניות והלוחמניות ביותר בגליציה. בטרם סיימה את לימודיה התיכוניים הפכה לתופרת ועזרה בפרנסת המשפחה. בתקופת מלחמת העולם הראשונה ברחה לוינה עם משפחתה, שם נכחה בדרשותיו של הרב ד"ר משה דוד (מוריץ) פלש (Moritz Flesch; 1944-1879), רב אורתודוקסי מאסכולת 'תורה עם דרך ארץ' מבית מדרשו של הרב שמשון רפאל הירש. לימים כתבה בזכרונותיה שדרשותיו גרמו לה להבין מה חסר לבנות דורה בפולין וכיצד ניתן להחזיר אותן למסורת ישראל סבא. הבנות, הסבירה, נטשו את דרך האבות מאחר שאינן מכירות דרך זו, ואם יכירו וודאי לא ירצו לעזוב אותה. על כן כל מה שצריך לעשות הוא לחשוף אותם לתכני העולם היהודי: היסטוריה, אמונה, תנ"ך, מוסר והלכה.
 במשפט קולע וממצה היא מתארת את התרוממות הרוח שלה מהמעבר מתופרת למחנכת: 'ילדות אשר [הייתי] תופרת בשבילן שמלות ועתה הריני תופרת להן גם מלבושים רוחניים'.
 
שיטת 'תורה עם דרך ארץ' התירה לנשים ללמוד תורה לכתחילה והדבר היחידי שהבחין בינן לבין הגברים הוא לימוד ההלכה. לדעת הרב הירש, העברת ההלכה מדור לדור מוטלת על הגברים ועל כן עליהם בלבד ללמוד את ההלכה ומקורותיה, ואילו נשים פטורות מלימוד זה.
 מנגד, לימודי מקרא, מוסר ושאר תכני היהדות – היו לדעתו נחוצים גם עבור בנות. 
בראשית דרכה פנתה שרה שנירר לאוכלוסיית הבנות הבוגרות יותר, בגילאי התיכון. היא החלה בחינוך בלתי פורמלי שכלל מפגשים אחר הצהריים, אולם עד מהרה היא גילתה שאומנם נחמד לבנות להיפגש ולשמוע את הרצאותיה, אולם הן לא באמת מפנימות את המסרים והפגישות אינן מניבות את התוצאות המקוות: הבנות לא חזרו לדרך האבות ולא גילו סימנים שהן בדרך לעשות זאת. שנירר הפיקה לקחים והחליטה לפנות לנתיב של החינוך הפורמלי. (עם זאת לא הזניחה לגמרי את החינוך הבלתי-פורמלי והקימה תנועת נוער לבנות הלומדות בבית יעקב). היא החליטה לפתוח בית ספר לבנות לגילאי בית הספר היסודי, הגיל שבו אישיותן של הבנות ניתנת לעיצוב ולהשפעה. מכיון שרצתה לפנות לאפיק החינוך הפורמלי היא ביקשה לזכות בתמיכתם של בעלי הסמכות הדתית ואכן היא זכתה לתמיכתם של האדמו"רים ר' יששכר דב רוקח (1927–1854) מבלז ור' אברהם מרדכי אלטר (1866—1948) מגור, וכן לתמיכתו של ר' ישראל מאיר הכהן מראדין (1839—1933), 'החפץ חיים'. זה האחרון התיר לימוד תורה לנשים אולם בדיעבד, בניגוד לשיטת הרב הירש, שקבע כי מותר לנשים ללמוד תורה לכתחילה. 
בית ספר הראשון של שרה שנירר נפתח בשנת 1917 עם 25 בנות בלבד. אולם ההתפתחות המשמעותית החלה עם אימוצה של בית יעקב על ידי אגודת ישראל ב 1923. תחילה אימצה אותו אגודת ישראל המקומית בקרקוב (1919), לאחר מכן פרשה עליו אגודת ישראל הכללית את חסותה (1922), וב-1923 נטלה על עצמה האגודה אף אחריות כספית חלקית והחליטה להעביר חלק מהכספים שאספה 'קרן התורה' לתמיכה בבית יעקב.
 שרה שנירר התייעצה עם האדמו"ר מבובוב ר' בן ציון הלברשטאם ובהוראתו העבירה את רשת בית ספרה לאפוטרפסותה של אגודת ישראל.
 בראשית 1924 נשלח ד"ר שמואל ליאו דויטשלנדר מטעם אגודת ישראל לסייע לשנירר.
 מכאן ואילך, בית יעקב הלך וגדל במהירות מסחררת. בעקבות גידולה המהיר של הרשת הוקם גוף מרכזי בקרקוב שתפקידו היה לדאוג לתוכנית לימודים אחידה בבתי הספר וגופים נוספים שדאגו להיבטים אחרים כמו מינוי מורים לבתי ספר, ייסוד בתי ספר חדשים, התנהלות מול השלטונות הפולניים ועוד. 
 הרשת פתחה גם מסלול להכשרת מורות, שבו ריכזה שרה שנירר את עיקר מאמציה ולא בילדות הצעירות
. שרה שנירר הבינה שעל מנת לפתח את בית יעקב עליה להתרכז בהכשרת מורות שיוכלו להמשיך ולהקים בתי ספר חדשים וכך להגיע לקהלים נוספים ברחבי פולין. בתי הספר של בית יעקב פעלו בשתי מתכונות שונות: בערים הגדולות על פי רוב היה בית ספר במתכונת מלאה של יום לימודים מלא ותוכנית לימודי החול בה הייתה זהה לבתי הספר הממשלתיים (זאת בניגוד לחינוך הבנים החרדים בבתי הספר של אגודת ישראל שלימודי החול שולבו בהם באופן חלקי ומוגבל).
 בתי ספר אלו הוכרו על ידי הממשלה ועל כן שימשו במקום בתי הספר הממשלתיים. בערים הקטנות, לעומת זאת, היו אלה לרוב בתי ספר משלימים בהם למדו לימודי קודש בלבד והם התנהלו בבוקר ואחר הצהריים, בדומה למתכונת הלימודים בבתי ספר ממשלתיים שפעלו בשתי משמרות, בוקר ואחר הצהריים, בשל ריבוי התלמידים.
 מרכז החינוך האגודאי הצליח לשחרר את תלמידות בית יעקב מחובת לימודי הדת בבית ספר הכללי, על יסוד ההכרה בלימודיהם בבתי הספר המשלימים.
 שנים אחדות לפני פרוץ מלחמת העולם השניה, נפתחו מסלולים נוספים, מקצועיים באופיים,
 ומסלול של הכשרה לעלייה לארץ ישראל. 

לצד המסגרות הלימודיות, נפתחו ופעלו ערוצים נוספים שחיזקו והשלימו את האידיאולוגיה של בית יעקב. החל מ-1925, הוקמו תנועת נוער לבוגרות בנות יעקב, מעל גיל 16 שנקראו 'בנות אגודת ישראל' או בקיצור 'בנות', ותנועת 'בתיה', שהיתה מיועדת לבנות צעירות יותר בגילאי בית הספר. בחלק מהמקומות הייתה 'בתיה' תחת חסותה של 'בנות'. הקשר בין תנועת הנוער לבית הספר בעיירה היה הדוק. כמעט תמיד המורה של בית הספר בית יעקב בעיירה עמדה בראש קבוצת ה'בנות'.
 
ברבות השנים יסדה רשת בית יעקב גם שני בטאונים, ביוזמתו ובעריכתו של אליעזר גרשון פרידנזון (1943-1899)
 שהיה פעיל באגודת ישראל.
 הבטאונים שימשו להפצת הרעיון של בית יעקב ובשלב מאוחר יותר עבור 'בנות' ו'בתיה', ושימשו כבמה ספרותית חרדית מרכזית לפרסום מאמרי דעת ודעה שונים. חלק מהחומרים בבטאונים, אף שימשו ליצירת ספרי לימוד וחומר קריאה נוסף לבית יעקב.
 

עם מותה של שנירר ב-1935, פחות מ-20 שנה לאחר שהחלה את צעדיה הראשונים, כבר הפך 'בית יעקב' לרשת שלמה שכללה מעל 250 בתי ספר, שבהם למדו כ-35,000 תלמידות, ולאחר שנתיים נוספות – 38,000 תלמידות.
 בית יעקב לא נשאר בגבולות פולין אלא התפשט בכל אירופה, מעבר לים ואף לארץ ישראל. אכן סיפור מופלא, שדומה כי אין לו אח ורע בהיסטוריה היהודית. 
פועלה של שרה שנירר זכה לתהודה רבה בעולם החרדי והיא נעשתה לאגדה של ממש. תמונתה תלויה בכל בית ספר של בית יעקב (על אף שביקשה שלא יתלו את תמונותיה
); היא זכתה ללא מעט הגיוגרפיות המזכירות את סוג הספרים הנכתבים על מנהיגי החברה החרדית; הוקדשו לה גליונות מיוחדים בירחון של בית יעקב ויום פטירתה (יאהרצייט) מצויין מדי שנה בבתי הספר של בית יעקב. 
לנוכח מפעלה של שרה שנירר ובעיקר לנוכח האדרתה בחברה החרדית עולות כמה תמיהות, שחלקן נדונו בחיבורים חרדיים ובספרות המחקר. במישור המעשי, נשאלת השאלה, כיצד הצליחה דווקא היא בהעמדת הפרייקט של חינוך הבנות על רגליו, וביתר חדות: איך במקום שבו רבנים נכשלו הצליחה דווקא אישה? במישור האמפירי נשאלת השאלה האומנם יש לייחס את ההצלחה הכבירה של הפיכת בית הספר לרשת מסועפת וענקית של בתי ספר ברחבי אירופה ומחוצה לה לשרה שנירר בלבד, אישה שכל השכלתה הפורמלית הסתכמה בשמונה שנות לימוד? ובמישור הרעיוני נשאלת השאלה, איך ייתכן שהחברה החרדית שהלכה ונרקמה מאוחר יותר בשנות החמישים בישראל, חברה שמרנית ופרטיארכלית המסרבת להציג תמונות נשים בעיתוניה ולעתים אינה מזכירה את שם האשה בהזמנות לשמחות, מעלה על נס דמות נשית עד כדי הפיכתה למיתוס מכונן?
הייתה זו אכן שרה שנירר שהניעה את התהליך אולם תהליך זה לא התרחש בחלל ריק. קולות שונים נשמעו בחברה היהודית האורתודוקסית עוד בטרם פעילותה, והללו הכשירו את הקרקע לקראת קבלת תכניתה. כך למשל, העיתונות היהודית של אותם ימים הרבתה לעסוק בשאלת חינוך הבנות והעלתה אותה לתודעה, ואף נתנה ביטוי חריף וביקורתי לנזקים שנגרמו בשל היעדר מסגרות מתאימות עבורן ומלחמת העולם הראשונה קטעה את התהליך שעשוי היה להתרחש בהקמת מסגרת מעין זו.
 הספרות החרדית, שכאמור מעלה על נס את פועלה של שנירר, מנסה אף היא להסביר תופעה זו ותולה אותה באישיותה, בתכונותיה הסגוליות של שנירר ובראייתה החודרת והמפוכחת את המציאות והשלכותיה.
 מיכל שאול, שדנה בשאלה כיצד הפכה שנירר למיתוס בחברה החרדית, מעלה את האפשרות כי זכרונה של שרה שנירר משמש כעין זיכרון חלופי לזכרון השואה. לדבריה, החברה החרדית העדיפה להנציח את שרה שנירר ולא את קורבנות השואה, מאחר שזהו זיכרון שאפשר להיבנות ממנו, לחנך את הנוער לאורו ולשקם את החברה החרדית מכוחו. במקום להתעמת עם 'תהפוכות העולם', התקופה החשוכה ביותר שידעה האנושות, על כל סבך הבעיות התיאולוגיות והקיומיות העולות מהתמודדות כזו, העדיפה החברה החרדית לשמור לכאורה על רציפות היסטורית עם התקופה שלפני ה'חורבן', להדגיש את החוסן הרוחני של הנשים גם בתקופת השואה, להצביע על מקורו ולתלות אותו בחינוך שקיבלו בבית יעקב מיסודה של שנירר.
 לפי הסבר זה, שרה שנירר נדרשה לחינוך החרדי לא רק כמצילתן של בנות ישראל מפגעי תקופתה, אלא גם כמצילתו של דור שמעולם לא פגשה - הדור של השואה והדור שאחרי השואה.

אולם, האם אומנם שרה שנירר היתה האחראית להצלחה הכבירה של בית יעקב? עיון בספרות של אותם הימים מעלה כאמור כי מלחמתה של שרה שנירר לא נעשתה בחלל ריק והקרקע החברתית הוכשרה במידה רבה קודם לכן, אולם ללא ספק הייתה זו היא שהוציאה מהכח את הפועל את חינוך הבנות החרדיות והובילה את המהלך בראשיתו. בהקשר זה יש לה בהחלט זכות ראשונים וגם בהמשך היא מילאה במובנים רבים מילאה תפקיד מרכזי ומכריע. ואולם, ההצלחה הכבירה של המפעל והפיכתה של בית יעקב לרשת מסועפת של בתי ספר ברחבי אירופה ואף מחוצה לה התאפשרה בעיקר הודות לפעילותם של גורמים נוספים, ובראשם ד"ר דויטשלנדר, שפעל הן במישור הכלכלי והן במישור החינוכי-פדגוגי לקידום הרשת (ארחיב על כך בהמשך).
תוך שנים ספורות הצליחה רשת בית יעקב להתפרש ברחבי פולין ובחלקים גדולים של אירופה בהיקף חסר תקדים. היא הפכה להיות הרשת החינוכית הגדולה ביותר, ובמידה ניכרת,מבין בתי הספר היהודיים שפעלו באירופה. לצד שימוש בדרכים המקובלות של אגודת ישראל להפיץ את רעיונותיה, באמצעות העיתונות וספרות התעמולה, פנתה בית יעקב לאפיק נוסף, שבו מילאה שרה שנירר תפקיד מרכזי. פתיחת בתי ספר חדשים של בית יעקב נעשו או בשל דרישה מקומית לפתוח בית ספר או מתוך יוזמה של הרשת עצמה. בשני המקרים נסעה שרה שנירר לעיירה יחד עם אחת מתלמידותיה הצעירות, נשאה נאום חוצב להבות בשבחו של בית הספר ועל חשיבותו ושאלה את ההורים אם הם מעוניינים בפתיחת בית ספר מעין זה במקומם. משנענתה בחיוב, הציגה את התלמידה המיועדת לרכז את הלימודים במקום, שאף היא נשאה נאום שהכינה מראש, וכך נפתח בית ספר חדש נוסף שהצטרף לרשת בית יעקב.
 כאמור, רוב בתי הספר שנפתחו בעירות היו במתכונת של בתי ספר משלימים בלבד בהם למדו לימוד יהדות ואת יתר הלימודים למדו בבתי הספר הציבוריים באזור. 

בית יעקב פנתה לאוכלוסיה רחבה מאד. היא פנתה הן לציבור החרדי השמרני והן לציבור הדתי המודרני יותר. את הציבור השמרני ניסתה לשכנע שאין פסול הלכתי בפתיחת בתי ספר לבנות בו לומדים תורה וכי זו הדרך הטובה ביותר לחזק את הבנות לשוב לחיק המסורת היהודית. את הציבור הדתי המודרני ניסתה לשכנע שבית יעקב מספק לבנות כלים לימודיים כלליים ומכשיר אותן בצורה מיטבית לחיים ולהתקדמות במישור המקצועי, ובו זמנית דואג שימשיכו לשמור על מסורת האבות. דומה כי שרה שנירר היוותה מוקד משיכה לציבור השמרני יותר ושכבות האוכלוסייה היהודית העממיות יותר. לעומת זאת, ד"ר דויטשלנדר ומורות בית יעקב שיובאו מגרמניה, בעלות ההשכלה החילונית והמראה המודרני, היוו מוקד משיכה עבור הציבור הדתי המודרני יותר.
 גם מתאורה של רוזנבאום עולה ששרה שנירר זכתה להיענות בקרב מעגל 'האנשים הפשוטים' ואילו דויטשלנדר זכה להצלחה במעגלים רחבים יותר: +++'קולה [של שנירר], לא יכול היה להגיע למעגלים רחבים יותר, בתי הספר שלה לא יכלו לעמוד בבקורת הקפדנית של המומחיות שדרשה למוד יסודי יותר ושיטה מדורגת'. 
 כמו כן, כפי שנראה שנראה בהרחבה להלן, ד"ר דויטשלנדר היווה מוקד משיכה עבור מורות הסמינר ותלמידות הסמינר בעלות ההשכלה חילונית (מבתי ספר ציבוריים או ממוסדות ברוח 'תורה עם דרך ארץ'). כך, הצליחה רשת בית יעקב לפנות אל אוכלוסיות מגוונות ולהבטיח מינימום אכזבה מצד משפחותיהן של הבנות. 

נראה כי אופיו המהפכני של 'בית יעקב' לא נעלם מעיניהם של הורים אורתודוקסים בעלי מגמה שמרנית יותר. 
 הללו, מסתבר, העלו חששות לא רק מחשיפתן של בנותיהם ללימודי החול, אלא גם ללימודי התורה, והעדיפו מסגרות אחרות – או שלא ללמד את בנותיהם כלל. שרה שנירר תקפה קשות את תגובתם של הורים אלו שלא מייחסים מספיק חשיבות לעובדה שבנותיהן סוטות מהמסורת היהודית בלבושן הבלתי צנוע ובהעדפתן לספרות מודרנית. 
 מוסדות בית יעקב נדרשו להדוף את הביקורת מימין, ולמטרה זו עדיפה הייתה, כאמור, דמותה של שרה שנירר. 13 שנה לאחר שיסדה את בית יעקב כתבה שנירר את החוברת 'וואס דארף זיין מיט די יודישע טאכטער [=מה צריך להיות עם הבת היהודית]?' שתורגמה לימים לגרמנית ולעברית.
שנירר תוהה: 'האם טרם ידוע להורים הדתיים שהזנחתם בחנוך הבנות הביאה כליה ואבדן של בתים רבים מישראל'.
 היא קובעת חד משמעית: 'לא נוכל להמשיך בשיטה ששלחנו את בנינו לחדר ואת הבנות לבתי ספר ציבוריים'.
באריכות ובפרוטרוט היא מסבירה כי בית יעקב אינו מנוגד לערכיהם של בתים חסידיים ושמרניים, ושהוא מקדם את יראת השמיים ודקדוק המצוות.
 בבית יעקב הופכות הבנות ל'גאות בשמות היהודיים שלהן, בלבושן הצנוע ובלשון היידיש שלהן'.
 לדבריה, האבות הדתיים, העמלים כה הרבה להחייאת גוף בנותיהם, נדרשים כעת לדאוג מעט להמציא מזון רוחני לנשמותיהן. היא מפרטת באריכות את מגוון לימודי היהדות של הבנות בבית יעקב: תנ"ך, דינים, אמונה והשקפה, תולדות ישראל, ערכי מוסר יהודיים.
 ומה לגבי הלימודים הכלליים? בנוסח המקורי של המאמר ביידיש, שנירר פשוט התעלמה מהם!
 
ההתפשטות והשגשוג: ד"ר שמואל דויטשלנדר ותרומתו ל'בית יעקב'
מי היה דויטשלנדר ומה הייתה תרומתו הייחודית להצלחת מפעל חינוך הבנות החרדיות בפולין? ואם תרומתו של דויטשלנדר להצלחת התהליך הייתה כה מרכזית, מדוע מבכרת החברה החרדית להאדיר את דמותה של אישה דווקא? האם לא היה 'נוח' יותר מבחינה מגדרית להצניע את תרומתה או למעט את מידתה ולפאר את דמותו של דויטשלנדר? החברה החרדית לא רק שלא נהגה באופן זה, אלא אדרבא, היא העצימה את מעמדה של שנירר והפכה רק אותה לדמות מופת. יתרה מזו, היא הצניעה את חלקו של דויטשלנדר במפעל 'בית יעקב' שלא לומר השכיחה אותו. אף אחד מחיבוריו וממאמריו לא תורגם לעברית, למעט ההספד שנשא לזכרה של שרה שנירר, ואף אחד מהם לא נדפס מחדש לאחר המלחמה; שמו לא נישא בפיהן של תלמידות ומורות בית יעקב; מדוע אפוא, לא זכה דויטשלנדר שיכתרו כתרים לראשו, ומדוע בעצם הוא כמעט ונמחק מהזיכרון הקולקטיבי של החברה החרדית? 
מבין השיטין של עדויות שונות על ראשיתה של מהפכת 'בית יעקב' עולה שהצנעת שמו של ד"ר דויטשלנדר איננה מקרית. כפי שאראה, ישנן כמה סיבות לדבר. והסיבה המרכזית נעוצה בהבדלי השקפות חינוכיות בין ד"ר דויטשלנדר לשרה שנירר ועוד יותר מכך בינו לבין הרב יהודה לייב אורליאן, שהתמנה כמנהל סמינר בית יעקב בקרקוב לאחר פטירתם של דויטשלנדר ושנירר ב-1935, הבדלים שמקורם בשאלת היחס אל שיטת תורה עם דרך ארץ, שנדחתה במזרח אירופה וביתר שאת בארץ ישראל לאחר השואה.
ד"ר שמואל (ליאו) דויטשלנדר נולד ב-1889 בהונגריה. אביו היה הרב נתנאל דויטשלנדר, רב בית הכנסת 'אהבת רעים' ומנהל בית הספר של הקהילה החרדית עדת ישראל בברלין. הוא התייתם מהוריו בגיל צעיר, וגדל בבית יתומים באלטונה. בהיותו בן עשרים ייסד את סניף 'צעירי אגודת ישראל' בברלין. בזמן לימודיו באוניברסיטה, הוא לימד תנ"ך בבית הספר של הקהילה אורתודוקסית 'עדת ישראל' והיה מורה אהוב ומצליח.
 פרט ביוגרפי חשוב שהושמט מסיפור חייו הוא שבזמן היותו מורה בבית ספר עדת ישראל נרקמו קשרים בינו לבין אחת התלמידות שהיתה צעירה ממנו בשש שנים, רזי לינדנברגר, שאביה היה יו"ר בית הספר ומשפחתה הייתה אחת משפחה ברלינאית אמידה מאוד והם ביקשו להינשא. אולם משפחתה של רזי התנגדה לנישואים. לא זו בלבד, שרזי הייתה קטינה וליאו חסר אמצעים, אלא הוא גם חלה במחלת שחפת שתקפה את אשכיו. באותם ימים, טרם המצאת הפניצילין, שיעור התמותה ממחלה מדבקת זו היה גבוה וכן העקרות שבאה בעקבותיה. נסיונות המשפחה להרחיק את רזי מדויטשלנדר לא צלחו גם לאחר שמשפחתה ניהלה כנגד דויטשלנדר מאבק משפטי (1914-13). בפרוץ מלחמת העולם הראשונה (1914) גויס דויטשלנדר לצבא הגרמני והוצב בליטא, שם שירת כקצין, ואף שימש מתורגמן במגעים עם האוכלוסיה היהודית. תחת הכיבוש הגרמני הוא ייסד יחד עם הרב ד"ר יוסף צבי קרליבך, לימים רבה הראשי של המבורג, את הגימנסיה הריאלית בקובנה לפי שיטת תורה עם דרך ארץ. בית הספר נחל הצלחה גדולה והתרחב במהלך מלחמת העולם הראשונה. אף לאחר המלחמה הוסיף לשמש כראש מערכת החינוך היהודי של המיניסטריון של הרפובליקה החדשה של ליטא, ושימש בתפקיד שלוש שנים.
 על אף התנגדות המשפחה, המרחק הפיסי והשנים הארוכות שבהן לא היו ביחד, הקשר בין דויטשלנדר לרזי לינדברגר נשמר. רזי נסעה לווינה והשניים נישאו, אך לא נולדו להם ילדים.
 במקום אחד אף מוזכר כי היא לימדה בסמינר המורות שהקים בעלה בוינה.

במהלך שהותו במזרח אירופה הצליח דויטשלנדר לקרב בין יהודי מערב אירופה ליהודי מזרח אירופה, וביוזמתו נערך מסע של אישים חשובים מהמערב למזרח כדי לבקר בישיבות ולהיפגש עם גדולי התורה והמנהיגים הרוחניים של היהדות החרדית בפולין.
 בתום המלחמה פרסם דויטשלנדר את ספרו הראשון, 'נעימות שיר ממזרח וממערב'.
 לאחר ששב ממזרח אירופה למד באוניברסיטת ברלין, שם כתב את הדוקטורט שלו על גתה (Goethe) וסיפורי התנ"ך. חיבור זה יצא לאור כספר בשנת 1923, תחת הכותרת 'גתה והברית הישנה [כך!]'
. בספריו של דויטשלנדר ניכרת המגמה העקבית לראות את ההשפעה של התנ"ך ושל חז"ל על תחומי רוח אוניברסליים שונים, בעיקר בספרות ובשירה. הוא היה מלא וגדוש ביצירות הרוח הגרמניות, והוא מרבה להביא מכתביהם של קאנט, הרדר, שילר והבל (Hebel).
 יתר על כן, הוא גילה פתיחות מחשבתית ולא היסס לצטט או לאזכר ובהערכה גם אישים יהודיים 'בעייתיים' – בוודאי בתפיסת יהודי מזרח אירופה – כגון מנדלסון, בובר וברדיצ'בסקי.
 גם מן הבחינה הזאת, דויטשלנדר היה בלי ספק תוצר טיפוסי של שיטת של תורה עם דרך ארץ. מיטיבה לתאר את אישיותו ד"ר רוזנבאום שפעלה לצידו במשך כל השנים ועד לפטירתו. היא מתארת אותו כאדם שהיה: " Educated in the best schools of modern European training, who had picked up what was best in European culture, and had blended it with the Jewish stores of his mind. […] Wherever there was beauty or goodness, he discovered it and held it up to be admired.  ".

לאחר הכנסייה הגדולה הראשונה של אגודת ישראל בשנת 1923, הוא הוזמן להיות מנהלה של 'קרן התורה', מוסד שעסק בעזרה למוסדות תורה ברחבי העולם, וניהל אותה במהלך 12 שנה.
 כשנה לאחר מכן, באלול תרפ"ד (1924) בישיבת המועצה של אגודת ישראל הוחלט להכליל את עבודת 'בית יעקב' בפעולות של 'קרן התורה'. דויטשלנדר, שהכיר מייד בחשיבות הנושא, רתם את כל מרצו למען קידום בית יעקב שעד אז היה עניין מקומי בעיקרו,
 וקיבל על עצמו את כל העבודות הקשורות בה, הן בהיבטים הכלכליים והאדמיניסטרטיביים והן בהיבטים החינוכיים. יש להעיר כי דויטשלנדר היה מודע היטב למצב החינוך הירוד של הבנות במזרח אירופה, וזאת בעקבות ביקוריו בקהילות יהודיות במסגרת תפקידו כמנהל קרן התורה, וכבר בשלב מוקדם גמלה בליבו ההחלטה שעליו לשנות מציאות זו ולהירתם לנושא, אולם בדיוק באותה תקופה הוא פגש את שרה שנירר, שכבר החלה בתהליך זה, והצטרף לפרויקט שכבר יצא לדרך.
 אולם, בניגוד לתפקידו ב'קרן התורה', שהיה אדמיניסטרטיבי ופיננסי בעיקרו, ב'בית יעקב' הוא פעל גם בזירה החינוכית. . גם בשנות עבודתו הציבורית הוא לא הניח ידו מן הכתיבה. וכך, לצד שורה של חוברות על בית יעקב ועל קרן התורה מצא דויטשלנדר זמן לכתוב ולפרסם את ספרו העיוני האחרון, 'מאמרי המקרא והתלמוד בספרות העולם' (1931).
 גם ספר זה, כשני קודמיו, מדגיש את תרומת המקורות היהודיים לתרבות האירופית. מופיעות בו, לצד המקורות היהודיים, מובאות מכתבי ריקרט,
 שילר,
 שופנהאואר,
 סרוונטס
, גתה,
 קרלייל,
 תומס מקמפן (!),
 שייקספיר,
 קאנט,
 לסינג,
 צ'סטרטון,
 דוסטויבסקי,
 פסקל,
 דנטה,
 גרילפרצר,
 קלופשטוק,
 הבהוודגיטה ההודית (!),
 מקיאוולי,
 ועוד רבים אחרים. במשך 11 שנה ניהל דויטשלנדר חלק ניכר מן הפעילות, עד לפטירתו ב-8 באוגוסט 1935. 
דויטשלנדר היה בעל סמכויות רחבות בבית יעקב והיה אחראי לשלל תפקידים: לארגון הצד הכספי ולבניינו של הסמינר למורות בקרקוב (שבנייתו הושלמה ב1931
) ולהקמתו של הסמינר ובית הספר בוינה
; לבית הספר למוסד מקצועי שיכול היה לעמוד בהצלחה בתחרות עם שאר מוסדות הלימוד; להשגת הכרה לבית יעקב מצד משרד החינוך הפולני; לגיוס המורות לסמינר בית יעקב בקרקוב; לפיתוח תוכניות הלימודים, למבחנים ולקורסי הקיץ המרוכזים;
 ועוד. 
כאשר רשת בית יעקב גדלה ובתי הספר התפשטו מעבר לגבולות פולין, בתי הספר של שרה שנירר לא יכלו עוד לספק מורים לבתי ספרים החדשים. ואכן הבעיה האקוטית ביותר, כפי שראינו, הייתה בהעדר מורות שיוכלו להמשיך ולהקים בתי ספר חדשים וכך להגיע לקהלים נוספים ברחבי פולין. 
על פי עדויות שונות, הצורך במורות חדשות היה כל כך גדול שכאשר אחת מהתלמידות בנות ה 16-15 הגיעו לרמת ידע מסוימת, הן היו נשלחות לאחת העירות לפתוח שם בית ספר ולרכז את כל הלימודים הן כמורות והן כמנהלות של הפרויקט.
. הפיתרון המתבקש אפוא, היה להכשיר בצורה מסודרת צוות מורות. בשלב הקריטי אפוא, של הפיכתו של בית יעקב מבית ספר בודד לרשת של בתי ספר היה צורך להכשיר עשרות בנות שיהיו מורות באותם בתי ספר. ב-1923, זמן קצר לפני הצטרפותו של דויטשלנדר למשימה, החלה שנירר להכשיר קבוצת מורות. חלק מהן 'יובאו' מגרמניה וחלקן היו ממזרח אירופה. אולם הכשרתן הייתה חלקית בלבד ולא הספיקה. המורות הראשונות לא היו מוכנות די הצורך להוראה בכיתות הגבוהות.
 דויטשלנדר בנה תוכנית לימודים מספקת הן ללימודי היהדות והן ללימודים הכלליים דבר שהיה הכרחי להמשך קיום המפעל שהיה חלומה של שרה שנירר שאלמלא כן היה יורד לטימיון,
 הן משום שתוכנית הלימודים הייתה צריכה לעמוד בדרישות של משרד החינוך הפולני על מנת לזכות להכרה שלו.
 והן בשל אופיין של הבנות מן המחזורים הראשונים בסמינר המורות. יש לזכור כי הבנות המזרח אירופיות, כפי שראינו, היו חסרות חינוך יהודי פורמלי, ואילו הבנות מגרמניה קיבלו חינוך ברוח 'תורה עם דרך ארץ'.
 הצד השווה שבין בנות גרמניה לבנות מזרח אירופה שהוכשרו להוראה היה שבשני המקרים בנות אלו כבר יצאו, כל אחת בדרכה, מתוך 'הגטו היהודי' אל העולם הגדול ולכן אי אפשר היה לתת להן רק תכנים יהודיים מסורתיים. רוזנבאום טוענת כי שרה שנירר לא יכלה לתת מענה לאותן נערות 'ולספק את רצונן של בנות יהודיות שחשו כי הגיטו היהודי צר מדי בשבילן (he could rouse and satisfy all those (who felt the Ghetto too confining.
 
בראיון עמה היא אומרת: 
His clarity of thought, coupled with his charismatic personality, attracted many an estranged Jew and proved instrumental in their return to Judaism.

גם הרב בנימין זאב יעקבזון, מי שהיה שותף להתפתחותו של בית יעקב מראשיתו, מתאר את שרה שנירר, על אף אהדתו אליה, כמי ש'ידיעותיה [היו] מצומצמות'.
 

עד 1924 לא היה סמינר רשמי והייתה חסרה שיטה פדגוגית מסודרת וחסרו ספרי לימוד בסיסיים. דויטשלנדר ראה בהעדר מורות מיומנות אל מול ההתפשטות המהירה והגדולה של בית יעקב את הבעיה הגדולה והאקוטית ביותר ועל כן דרש להקים סמינר למורות, שבו יקבלו המורות הכשרה של שנתיים-שלוש ולכל הפחות שנה אחת. הוא הזהיר בפני צמיחה מהירה מדי של בתי הספר בלא יכולות לספק לבתי הספר מורות מיומנות, וכי לא ניתן לפתור בעיה של שנים במספר חודשים. 

מעבר ללימודים השוטפים אחד הדברים הראשונים שיזם דויטשלנדר היה קורסי הקיץ של בית יעקב, שבהם הפגיש את הבנות עם אישים אקדמיים ורבניים מגרמניה, שלא יכלו במהלך השנה ללמדן מאחר שהיו עסוקים בעבודתם השוטפת. יוזמה זו הפכה לאחד מעמודי התווך של תוכנית הלימודים המכשירה את הבנות להוראה. דויטשלנדר הכניס לימודים מסודרים הכוללים גם לימודי פדגוגיה ופסיכולוגיה הנצרכים לצורך מקצוע ההוראה בסמינרים למורות, אולם גם לימודים כלליים של פולנית, גרמנית, ספרות והיסטוריה כללית, גיאוגרפיה והיסטוריה של פולין (עוד נחזור אל תכנית הלימודים בהמשך המאמר).
 
תכנית לימודים זו הייתה הצלחה. לא זו בלבד שהיא לא פגעה במחויבותן הדתית של בנות 'בית יעקב', אלא להיפך, נתנה להן את ההרגשה כי לפניהן מסגרת אורתודוקסית פתוחה, שתוכל להקנות להן ידע וכישורים שאינם נופלים מאלה של המוסדות החילוניים המתחרים, וחיזקה בהן את תחושת הגאווה והמודעות העצמית לדרכן. רוזנבאום כותבת על השלכות פעולותיו של דויטשלנדר להצלחת מוסדות בית יעקב ולקירובן של הבנות למסורת היהודית: 

The Spark that was kindled by a daughter of the hassidic tradition was fanned by the methodical manner of a man who had been educated in the best schools of modern European training, who had picked up what was best in European culture and had blended it with the Jewish stores of his mind … The were many eager girls who had loved Sara Schenierer but needed him to clear their minds. They would never have found their way without him. He linked them to the intellectual world at large and made them stronger on their own ground. He himself radiated harmony. … 

He seemed to exchange the plane of which we live for a more worthy one. When he had finished, the spell endured. Jewish Law had become one with the law of beauty and freedom, for which these girls longed so much; there was no more conflict, there was harmony in the universe. The "Thou shalt" that some had felt as a burden had become transferred into a triumphant "I will".
 
מעדויות נוספות עולה כי כח המשיכה של בית ספר בית יעקב פעל גם על ההורים במיוחד מן השכבות האורתודוקסיות המבוססות והמשכילות יותר, שציפו ללימוד רציני ויסודי.תוכנית הלימודים המוקפדת ומורות כמו יהודית רוזנבאום, שהיתה לבושה היטב, בעלת תואר אקדמי ושיכלה לדבר בכמה שפות יכלה להרשים את הורים אלו ולהפיג את חששם.
 
נראה אפוא שדויטשלנדר היה האדם הנכון במקום הנכון ובזמן הנכון. הן מן ההיבט האישי, הוא הצליח לספק את צרכיהם הרוחניים והאקדמיים של בנות מזרח אירופה ומערב אירופה והן בהיבט הכלכלי, הוא הצליח לגייס כספים לזום ולדאוג להקמתו של סמינר בית יקב בקרקוב והן במישור המוסדי, הוא הצליח לבנות תוכנית לימודים אקדמית,מסודרת ומוקפדת שזכתה כאמור להכרה גם על ידי השלטון הפולני.
ואכן עדויות שונות מתארות את תפקידו החשוב והקריטי של דויטשלנדר בהתפתחותו של בית יעקב. ד"ר יהודית רוזנבאום, שהכירה מקרוב את פועלם של דויטשלנדר ושרה שנירר, מגלה הערכה לחלוציותה של שנירר, וסבורה כי היה לה אומנם תפקיד מכריע במהפכה - אך הוא היה מוגבל, ואלמלא פועלו של ד"ר דויטשלנדר לא נראה שבית יעקב היה מצליח להתפתח ולהגיע להיכן שהגיע:
Sara Schenierer kindled the spark; the flame of enthusiasm came from her; but the first years, when she was on her own, meant no more than a romantic picture in a mall frame; her voice could not reach wider circles and her schools could not stand scrutinizing criticism of the modern expert who demanded more thoroughness, more scholarship and well-graded system. 

What would have become of Sara Schenierer's visionary fervor, had it not been joined by Providence with Leo Deutschländer's genius of organization and education? We don't try to imagine. It might have been a fire doomed to extinction for want of fuel to sustain it.
 
במילים אחרות, לשרה שנירר היו החזון, ההתלהבות, הרצון העז להחזיר את אלפי הבנות למסורת האבות - אולם חסרו לה הכישורים, היכולת וההשכלה לעשות זאת לבדה. יהודית רוזנבאום מסכמת שד"ר דויטשלנדר לקח את מושכות ההנהגה הארגונית והחינוכית של בית יעקב והפך אותו לסיפור הצלחה 'חובקת מדינות', דבר המעמיד את מפעלו בשורה אחת עם שרה שנירר. בראיון עמה היא קובעת בכאב ובצער: 

He was the 'Father of the Bais Yaakov movement'. His part of the story, you feel, has not been sufficiently told – to be known in every corner of the globe where the name of Bais Yaakov now draws breath. His memory must be done justice to.
 

גם מאיר שוורצמן (1980-1901), ממיסדי אגודת ישראל בפולין , סופר יידיש ועברית, כותב דברים דומים על חלקו של דויטשלנדר בהפיכתה של בית יעקב למעצמה חינוכית. בהספד שנשא לאחר מותו של דויטשלנדר הוא מעלה על נס את תרומתו להפצת רשת בית יעקב מעבר לגבולות קרקוב ולודז' ומדגיש במיוחד את תרומתו בהיבט החינוכי, בפיתוח היסוד הפדגוגי שאיפשר לבית יעקב להתחרות 'בין שאר התנועות של החינוך החופשי מכל המינים' .
 וכך גם עולות מסקנות דומות מעדויות נוספות.
 
במקרים בודדים דמותו של דויטשלנדר האפילה לגמרי על זו של שנירר. דוגמה מובהקת למקרה כזה אפשר למצוא בתיאורו של הרב ד"ר יוסף צבי קרליבך (1942-1883), רבה של המבורג, את מוסדות בית יעקב בשנות השלושים. ב-1931 התארגן מסע של יהודים ממערב אירופה וארצות הברית אל אתרי התרבות היהודית במזרח אירופה, בין השאר במטרה לחזק את הקשר בין המרכזים היהודיים.
 בין יתר המקומות שביקרו היו גם מוסדות בית יעקב, בסמינר המורות בקרקוב ובמקומות אחרים. בראש קבוצת הנוסעים עמדו דויטשלנדר והרב קרליבך.במסע השתתפו כ20 איש ובהם גם יהודית רוזנבאום (שהייתה האישה היחידה). קרליבך, שפרסם לימים חוברת המתעדת את המסע, מבטא הערכה ואהבה גדולה לצורה המסורתית של החיים היהודיים, שנתפסה בעיניו כאותנטית וכמשמרת את כל מה שיהדות המערב הנאורה החסירה. אולם, מנגד הוא מבקר גם את דרכם של יהודי מזרח אירופה שהדגישו יותר מדי את הניגוד בין ההשכלה לתורה, דבר שהוביל 'לבעיה תרבותית' רצינית שטרם נמצא לה פיתרון.
בתוך כך הוא משבח את פעילותה של אגודת ישראל ואת מטרותיה לאחד את כל יהודי אירופה ומעלה על נס את הצלחתה בהפעלת תנועת בית יעקב.
 את הקרדיט על ההצלחה מעוררת ההתפעלות של הרשת הוא נותן ליהדות גרמניה: "לקרן התורה התמזל המזל למצוא כוחות כאלה לשני הסמינרים שלה. ההתלהבות שבה ד"ר ליאו דויטשלנדר, המנהל של קרן התורה, צידד בתוכנית רבת הרושם לייסד חינוך מתאים לבנות, תפסה גם את אלה המופקדים על הביצוע, במיוחד מנהלות הסמינרים ד"ר יהודית רוזנבאום וגב' אווה לאנדסרג"
 מעניין לציין, שהרב קרליבך כלל אינו מציין את תרומתה של שרה שנירר להקמתה של בית יעקב וכנראה שהמשלחת אף לא פגשה אותה.
 גם בהמשך החוברת הוא מדגיש: "היה זה ליאו דויטשלנדר שהעלה את חינוך הבנות כולו מתהום הנשייה והביא להתפתחותו המרשימה".

למרות כל מפעלו האדיר ותרומתו לחינוך הבנות החרדיות בפולין, לא זכה דויטשלנדר כמעט לחלוטין להוקרה מצד הממסד החרדי. ייתכן שניתן לתלות זאת בנסיבות מצטברות שלא שיחקו לטובתו של דויטשלנדר. ראשית, שרה שנירר זכתה בתהילה כי הייתה היוזמת של הרעיון המהפכני, ואילו דויטשלנדר מעולם לא ניהל לבדו את בית יעקב אלא תמיד לצידה של שנירר, שכן שניהם נפטרו באותה השנה - 1935. שנית, מי שנכנס לנעליהם של דויטשלנדר ושנירר היה רבי יהודה לייב אורליאן, חסיד גור נאמן שהתמנה למנהל הסמינריון בקרקוב,
 ונרצח בשואה ב-1943. אורליאן היה בהיבטים מסויימים תמונת ראי של דויטשלנדר,
 ונראה כי ביקש להפוך בהדרגה כמה ממהלכיו הבולטים של זה בתכנית הלימודים של בית יעקב. כמו כן, ייתכן שהיותו אחד מקרבנות השואה סייעה לכך שדמותו צוירה כהרואית, והחברה החרדית חשה יותר להנצחת מורשתו מאשר את זו של דויטשלנדר, שנפטר במוות טבעי כמה שנים לפני המלחמה. ייתכנו הסברים נוספים, אך עיון במקורות השונים מעלה שסביר מאד להניח שהסיבה המרכזית להצנעת חלקו של דויטשלנדר איננה מקרית, ונובעת מהבדלי השקפות חינוכיות בין דויטשלנדר לשרה שנירר ובעיקר לאורליאן ושמקורן ביחס אל שיטת תורה עם דרך ארץ שנדחתה במזרח אירופה ושלטה בכיפה בגרמניה. מרמזים שונים עולה כי דויטשלנדר נתפס במידה רבה כמי שהלך צעד אחד רחוק מדי בניסיון להחדיר דרך רשת בית יעקב את שיטת תורה עם דרך ארץ אל תוך יהדות מזרח אירופה.
היה זה בניגוד לעקרון 'נהרא נהרא ופשטיה' ('נהר נהר וערוצו', כלומר כל ארץ שומרת על מנהגיה), אותו אימצה אגודת ישראל בראשית דרכה כדי למנוע בדיוק את ההשפעה הזאת, שהייתה מסוכנת בעיני רבים ממנהיגי יהדות מזרח אירופה.
 
 תורה עם דרך ארץ במזרח אירופה: בין שנירר לדויטשלנדר
כאשר אנו מעיינים בתכנית הלימודים של שרה שנירר ועוד יותר מכל בזו של דויטשלנדר עבור הסמינרים למורות של בית יעקב, ניתן לומר שאחד המרכיבים הבולטים בה ביותר הוא הנוכחות של כתבי הרב הירש ואף כתביו של נכדו, ד"ר יצחק ברויאר.
 כך למשל, לימוד החומש לו מוקדשים שש שעות שבועיות נלמד עם פירוש רש"י והרש"ר הירש. כמו כן, נלמדים ספרו חורב ואיגרות הצפון. מכתביו של ד"ר יצחק ברויאר נלמדים 'בעית היהודים' ו'עקבות משיח'. 
מרכיב אחר בתכנית, בולט לא פחות ואולי מפתיע אף יותר, הוא מידת רצינותה של השאיפה להקנות לתלמידות שליטה בספרות הגרמנית. דויטשלנדר השתמש לשם כך בספריהם של גדולי המשוררים והסופרים הגרמנים, בשפת המקור, ובין השאר גם באמצעות ספרו שלו, Schem VaJephet: Westöstliche Dichterklänge (שם ויפת: נעימות שיר ממזרח וממערב').
 תוכנית הלימודים של 'בית יעקב' בגרמנית כוללת יצירות של שילר, שירה לירית; גתה איפיגניה; האבל (Habbel), הורדוס ומרים; לסינג, נתן החכם; צווייג, ירמיהו; בר הופמן, חלום יעקב
 - ממיטב פירותיה של התרבות הגרמנית מן העבר ומן ההווה-דאז. המטרה, כפי שהוא מגדיר אותה, היא להגיע לידי הבנה מלאה של הכתבים הקלסיים. מעבר לשפה הפולנית אותה ביקש להעביר לתלמידותיו על בוריה, הורה דויטשלנדר ללמד את הבנות גרמנית כשפה שניה ולהביא אותן לידי שליטה בה, כדי שיוכלו לקרוא בשפת המקור את כתבי הרב הירש וספרות קלסית גרמנית.
כפי שראינו, שיטת תורה עם דרך ארץ הייתה נעוצה בקרקע בית יעקב כבר עם ראשית צמיחתו: גם שרה שנירר, על אף רקעה המסורתי והסגור יותר, עמדה תחת השפעתה של שיטת הרב הירש, וכזכור, דרשותיו של הרב פלש בווינה הציתו את התלהבותה ואחרי כל שבת וחג היא תיעדה את שזכרה מהן.
 יצחק ברויאר, שהכיר את שנירר, העיד כי סיפרה לו שרק ספרו של הרש"ר הירש 'חורב' השפיע עליה לייסד את בית יעקב.
 שנירר לא הסתירה את מקור השראתה לפתיחת בית הספר לבנות, כתבה על כך ואף שוחחה על כך עם אנשים שונים.
 ואף בתוכנית הלימודים שיזמה, נתנה מקום דומיננטי לכתבי הרש"ר הירש. היא למדה בעצמה ולימדה את כתבי הרב הירש וספרות נוספת ממערב גרמניה, כגון חיבוריו של הרב ד"ר מאיר להמן. כך למשל, כותב גם הרב בנימין זאב יעקבזון שעוד בשנים הראשונות, לפני הצטרפותו של דויטשלנדר, כל מה שרה שנירר לימדה היא לקחה מספרי הרש"ר הירש וספרים דומים.
 באחד ממכתביה למורת בית יעקב שהתגוררה במערב אירופה, הנסי רוז מפרנקפורט, נינה של הרב הירש שהקימה בגרמניה בעידודה של שרה שנירר בתי ספר חדשים, היא מבקשת ממנה "למסור את המכתב למזכירה ולומר לה [...] [ש]ארגוננו רוצה להקים ספריה מיוחדת ומבקש רשימת מחירים מדויקים של כל כתבי הרב הירש, הרב ליהמן ושאר ספרי הקריאה שיש להם מקום בספריה חרדית".
 כלומר, שרה שנירר רואה את כתבי שיטת תורה עם דרך ארץ כספרים רצויים בספריה חרדית וכספרים שלאורם ראוי לחנך את הבנות. יחד עם זאת, אין להתעלם מהעובדה שהמסלול ששרה שנירר עברה שונה מן המסלול שעברו חניכי 'תורה עם דרך ארץ' ושידיעותיה ככלות הכל לא יכלו להגיע לרמת ידיעותיהם של מי שהתחנכו בשיטה זו, כדויטשלנדר וכרוזנבאום.
 כמי שהגיעה ממעוז החברה החסידית השמרנית בפולין, מחסידות בלז, וודאי הפנימה את ערכי החברה ממנה הגיעה. וכך אנו מוצאים שערך הצניעות מאוד יקר לליבה,
 כך למשל, באותו מכתבה להנסי רוז היא מבקרת את רמת צניעותן של המורות ממערב גרמניה ומבקשת מהן בעדינות שישפרו את לבושן.
 נושא הצניעות שב ועולה במכתבים נוספים שלה. 
 גם שפת היידיש הייתה יקרה לליבה והיא ביקשה והצליחה להפוך אותה לא רק לשפת ההוראה בבית יעקב אלא גם לשפה המדוברת בין הבנות בזמנן החופשי. 
 כאשר נדרשה רשת 'בית יעקב להציג פנים 'תקינות' יותר מבחינה אורתודוקסית, היא הציבה את שרה שנירר בחזית. 
דויטשלנדר היה שרוי עמוק הרבה יותר משנירר במורשת תורה עם דרך ארץ, ומלבד הישגיו בתחום הביצועי נראה כי הוא לקח את הקו החינוכי המודרני כמה צעדים קדימה מעבר לאופקיה של המייסדת. סביר מאד להניח כי תכניתו של דויטשלנדר חרגה בהרבה ממה ששרה שנירר העלתה אף בדמיונה כאשר יצאה לדרכה בייסוד בית הספר לבנות. בית גידולה היה שונה מאד מזה של דויטשלנדר: אף שהייתה בלי ספק אישה אינטליגנטית ובעלת כושר מרשים ללימוד עצמי, שנירר לא הייתה בעלת השכלה פורמלית רחבה, ועל פי עדותה היא למדה רק שמונה שנים ונאלצה לעזוב את לימודיה כדי לשאת בנטל הכלכלי ולעזור למשפחתה;
 דויטשלנדר, מנגד, היה אדם בעל השכלה רב-תחומית, וכפי שראינו לעיל הוא למד באוניברסיטה וכתב עבודת דוקטור; היא הגיעה ממזרח אירופה, מחסידות בלז, חסידות שמרנית במיוחד, מסביבת-גידול שבה שלטה תפיסת 'החינוך הטהור', ששללה הכנסת לימודי חול לתוך מערכת הלימודים, ובאותה העת עוד התנגדה לחינוך תורני לבנות. דויטשלנדר, לעומת זאת, התפתח בסביבת-גידול הדוגלת בשילוב של לימודי קודש וחול בכפיפה אחת והמבקשת לתת גם לבנות היהודיות חינוך תורני מקיף ומעמיק. ויתרה מזו, לשנירר לא הייתה תוכנית לימודים מסודרות עבור בית הספר וגם לא היה לה ניסיון בתחום; לדויטשלנדר, מנגד, היה ניסיון מוכח בניהול מערכות ובקידום המטרות אותם ראה כבעלות ערך, אם בפעילותו החינוכית בקובנה ואם כמנהל קרן התורה. 

ואולם, למרות הפערים בין השניים, שנירר ודויטשלנדר כנראה הצליחו להתמיד בשיתוף הפעולה ביניהם, ואף שככל הנראה היו ביניהם מתחים (הנרמזים פה ושם בעדויות עליהם) הם המשיכו לעבוד ביחד עד פטירתם בהפרש של חודשים אחדים. ניתן לומר בבטחה כי בהנהגתם המשותפת הנחילה רשת בית יעקב חינוך אורתודוקסי פתוח, קרוב מאד לזה של שיטת 'תורה עם דרך ארץ' הגרמנית, גם אם בגוון מעט מאופק יותר שלה, וראתה בעין יפה את השילוב בין יהדות ותרבות. 

ההבדלים בין דויטשלנדר לשנירר יכלו להוות קרקע פוריה למתחים חינוכיים בנוגע לתוכנית הלימודים הרצויה ולידע שיש להקנות לבנות. רמזים על כך ניתן לשמוע מעדותו של בנימין זאב יעקבזון, שעבד לצידו של דויטשלנדר בקרן התורה והיה ידיד קרוב שלו אך גם אוהד של שנירר: 
הנטיה למשול היתה רחוקה רחוקה משרה שנירר, אבל השפעתה היתה כל כך גדולה, כל כך עמוקה, גם בדברים הגדולים וגם בקטנים [...] עד שהיתה למלכה ממש בממלכת קרקא [=קרקוב], גם אם היו לפעמים ניגודים חינוכיים בינה לבין ד"ר דויטשלנדר, או בינה לבין יהודית רוזנבאום, הרי תמיד היתה ידה על העליונה - מכח השפעתה הנפלאה.
 

מדבריו של יעקבזון עולים שני נתונים מרכזיים: ראשית, שאכן היו ויכוחים על רקע אידיאולוגי-חינוכי בין שנירר לבין דויטשלנדר ואף בינה לבין מורות נוספות שהגיעו ממערב אירופה. שנית, שבעימותים אלו ידה של שרה שנירר הייתה על העליונה ודעתה היא זו שהכריעה את הכף. (יעקבזון מייחס זאת ל'השפעתה הנפלאה', אך בעניין זה נרשה לעצמנו עמדה ספקנית, במיוחד לנוכח מגמתו ההרמוניסטית של התיאור). שרה שנירר מצטיירת כדמות דומיננטית שמנהלת את הסמינר ביד רמה. 
גם על מי שהטיל ספק בנוגע למערכת היחסים התקינה בין דויטשלנדר לשנירר על רקע השקפות חינוכיות הוא מתרעם: 

איני יודע אם זה מקרה או כונה: מראים לכן תמונה אי [לא] נכונה מאשה זו [שרה שנירר] אם אומרים לכן שהיתה 'קנאית'. אני יודע איך שידעה לקרב ולחזור ולקרב מתוך אמהותה הגדולה והחמה, מתוך פנימיותה וחסידותה. היא לא היתה 'קנאית' אלא אשה כולה 'חסידית' וגם דבר אחד אני רוצה לקבוע ידוע שהיא אמרה לפעמים: ה' ישמרנו מן ה'דייטשלנדרס', דעתה הייתה על ההשפעה האי רצויה ע"י שיטות מסוימות ששלטו אז באשכנז, וההיסטוריה המזויפת הפכה את דבריה אלא כאילו היא ראתה הסכנה בדייטשלנדר זצ"ל. כל אלו שהיו קרובים לה יודעין איך שהיא העריצה את ד"ר דייטשלנדר ז"ל. ואעפ"כ [ואף על פי כן] זייפו 'מעוניינים' את דבריה.

הביקורת של יעקבזון היא כלפי אלו שניסו להציג את מערכת היחסים בין השניים כזירה של התגוששות בין שתי תפיסות עולם שונות, מצד אחד שרה שנירר ה'קנאית' השמרנית ומצד שני דויטשלנדר הפתוח והדוגל בגישה של תורה עם דרך ארץ. לדעתו, אנשים אלו שפטו בצורה מוטעית הן את שנירר והן את דויטשלנדר, כשסברו שביקש לנהל את בית יעקב על פי השיטה של תורה עם דרך ארץ.שכן, לדבריו, דויטשלנדר הקפיד שלא להחדיר שיטה זו למוסדות בית יעקב.
כדי להקהות עוד יותר את העוקץ הפוטנציאלי, ממהר יעקבזון לסייג את דבריו ולהראות שלא היו חלוקי דעות בנוגע למטרות החינוכיות העקרוניות, אלא יותר בנוגע לאמצעים החינוכיים: 

ד"ר דויטשלנדר עם ידיעותיו הגדולות בכמה שטחי המדע; ויהודית רוזנבוים האשה המשכלת; וכל שאר המחנכים המוצלחים, כולם הדגישו כי לא סכום הידיעות מעצב את המורה של בית יעקב, המורה בה"א הידיעה – אלא לבה, אופיה, נפשה, צדקתה ופנימיותה, המדות שלה קובעות. וכך ראו כמעט כל המורות של קרקא בעבודתן העתידה לא מקור של פרנסה אלא תפקיד קדוש.
 

ובמקום אחר הוא כותב באופן מפורש יותר שאומנם דויטשלנדר דגל בשיטת תורה עם דרך ארץ, אולם לא יישם אותה בבית יעקב: 'ואני מעיד בזה לפני רבים שד"ר דייטשלנדר זצ"ל, שהוא עצמו היה אוחז בשיטת "תורה עם דרך ארץ", היה זהיר מאוד מאוד שלא להכניס שיטה זו באחת המוסדות של בית יעקב שעמדו תחת הנהלתו'.
 יעקובזון שב וטוען כי 'מי שחושב ש"בית יעקב" בפולין ביסס את עבודתו החינוכית על שיטת "תורה עם דרך ארץ" – טועה בזה'.
 
על אף רמזיו לעיל בדבר מחלוקות בין בכירי בית יעקב, בעניין זה חשוב ליעקבזון להדגיש כי שררה כביכול תמימות דעים ביניהם: לדבריו, לא רק שרה שנירר שללה את שיטת תורה עם דרך ארץ במוסדות בית יעקב אלא גם דויטשלנדר וכל צוות המורות, גם אם מבחינה עקרונית החזיקו בשיטת זו, לא יישמו אותה הלכה למעשה. יחד עם זאת, הוא היה מודע ללא ספק לפערי ההשקפות בין דויטשלנדר לשנירר ולשינוי שחולל אורליאן כשנכנס לתפקידו.
  הוא מדגיש כי לשיטת תורה עם דרך ארץ אין כלל מקום בחינוך החרדי בארץ ישראל לא עבור הבנות ובוודאי לא עבור הבנים.
 אגב כך אומר יעקבזון דברים מאלפים על יחסה של החברה החרדית לזכרו של דויטשלנדר, דברים העולים בקנה אחד עם ההסבר שהצעתי לעיל:
ואולי הרי זה הטעם שבארץ ישראל משכיחים גם כן את זכרונו הברוך [של דויטשלנדר], שזכותו הי[ת]ה שוה לזכותה [של שנירר] בבנין בית יעקב בפולניה ובכל העולם כולו ובארץ ישראל בכלל.
 

יעקבזון שככל הנראה מצטער על התעלמות החברה החרדית מתרומתו האדירה של דויטשלנדר לבית יעקב, תולה זאת בכך שלדעתו מייחסים לדויטשלנדר, שלא בצדק, של יישום שיטת תורה עם דרך ארץ במזרח אירופה. דומה כי את דבריו של יעקבזון יש לקרוא לאור היחס השלילי, שלו ושל אחרים נגד שיטת תורה עם דרך ארץ, יחס שהתעצם בארץ ישראל שלאחר השואה. 
מעבר לויכוח האידיאולוגי בשאלה זו, נכנס גורם נוסף שיעקבזון מעלה אותו באופן גלוי. התפיסה כי הירש ובני דורו ממערב אירופה העריכו את הציביליזציה המערבית מעל לערכה והאכזבה בבגידתה של גרמניה בציביליזציה שהגיעה לשיאה בשואה. תחילה הוא מסביר, שגם היחס אל שיטת תורה עם דרך ארץ במקום גידולה של השיטה, בגרמניה, השתנה: בעבר סברו כי "בלי מדע [=לימודי חול] אי אפשר להחזיק מעמד נגד המחדשים" ואילו לאחר מכן הבינו "כי רק הלימוד הטהור הוא לנו למשען".
 אולם, בהמשך הוא מפנה לגורם נוסף שתרם ואולי אף הכריע את הכף לצד ההתנגדות החריפה כלפי ההשכלה. לשם כך, הוא מביא את דברי רבי יחזקאל אברמסקי שנשא נאום בתשכ"ד בישיבת קול תורה לזכרם של קורבנות הנאצים ועמד על האבסורד שהאומה המתורבתת ביותר כביכול, היא זו שהובילה את רצח העם היהודי: "הוא נאם בעברית, ופתאום הוא קרא בקול חוצב להבות אש, בשפה הגרמנית: וכה נעשה העם של הדיכטער אונד דענקער, לעם הבזוי ה'מירדער אונד הענקעק' (העם של המשוררים והחוקרים נעשה בלילה אחד לעם של רוצחים ותליינים)! וזוהי התרבות המפואר שלהם, ועלינו להישאר במקורנו, ולא לזוז ממנו אף רגע!"
 מובן אפוא, מדוע מתקשה יעקבזון לראות אישים שהעריך כמי שהובילו את הפצת התרבות הפסולה בעיניו. 
גם מרים דאנסקי, שראיינה את רוזנבאום, מתארת בהערת שוליים על דבריה של רוזנבאום, שלהלן אביא אותם, את האירוניה שדווקא גרמניה המשקפת את ההשכלה וההומניזם יותר מכל ביצעה את הפשע של רצח העם היהודי: " Ironically, it was in the very citadels of Humanism that the Nazis' inhuman plan to annihilate the Jewish people was conceived and brought to fruition".
  . מהכרה זו משתמע כי הרב הירש ובני דורו ממערב אירופה העריכו את הציביליזציה המערבית מעל לערכה, וכי שתי התרבויות – היהודית והאירופית - שונות באופן קוטבי ואינן ניתנות למיזוג. 
אולם, בניגוד לעמדתו של יעקבזון, המנסה למעט את הרכיב של תורה עם דרך ארץ מפועלו החינוכי המעשי של דויטשלנדר בבית יעקב, רוזנבאום איננה חוששת לתאר אותו כאישיות שכל כולה שיקפה את המודל של תורה עם דרך ארץ ופעלה על פיו. מכל מקום, גם היא מרמזת שייתכן שדויטשלנדר לא זכה לכבוד ויקר כפי שהגיע לו, בשל השקפותיו אלו. כיום, היא מסבירה, קשה לעכל את השילוב ההדוק שבין יהדות ותרבות ולתפוס אותה באור חיובי: 

Separate us from that period which seems today so far, far away, And yet, it did exist, and Dr. Leo Deutschländer was a towering example of those men who combined great Jewish learning and dedicated Torah-true life - with a wide range of cultural and literary involvement. In this combination he represented a rare example and was recognized as such in all circles, both Jewish and beyond.

הנסיון לצבוע את העבר בצבעי הקו השולט בהווה הביא אפוא ל"העלמתו" של אחד מאדריכלי ההצלחה החינוכית הגדולה שהיהדות החרדית כה גאה בה. מסתבר שמאבק דומה על תיאור העבר החל להתחולל עטד לפני השואה, בין דויטשלנדר לרב אורליאן. 

מורשת שרה שנירר : בין דויטשלנדר לאורליאן
כבר בסמוך לפטירתה של שנירר התפתח פולמוס סמוי בשאלת יחסה לשיטת 'תורה עם דרך ארץ'. בין מאמרי ההספד עליה בלטו מאמריהם של דויטשלנדר ושל אורליאן, אשר הציגו עמדות שונות בשאלה עד כמה שנירר אימצה שיטה זו בשנותיו הראשונות של בית יעקב, האם שיטה זו אומצה על ידה מ'חוסר ברירה' או שמא היא ראתה בה את שיטת החינוך המועדפת 'לכתחילה',
 ועד כמה הייתה מודעת למשמעות בחירתה. 
מאמרו של דויטשלנדר הופיע בכתב העת היהודי-גרמני הנאו-אורתודוקסי 'נחלת צבי'.
 דויטשלנדר, תולה את הצלחתה של שנירר בין השאר בכך שהיא הציגה לנשות מזרח אירופה הצעירות את כתביו של הרש"ר הירש ואת עולמו הרעיוני באופן מקיף ומעמיק ובכך סללה את הדרך להנחלת דרכו בקרב הנשים היהודיות שם. הוא מעיד כי שרה שנירר הדגישה שתורתו של הרב הירש באה לה כהתגלות ואת אותה תחושת 'התגלות' והתלהבות היא העבירה גם אל תלמידותיה. הוא מוסיף ומציין כי מאות מאמרים מכתביו של הרב הירש הועתקו שוב ושוב והופצו בסטנסיל לבנות בית יעקב וכי בספרית בית יעקב לא היה שום חיבור שנעשה בו שימוש רב כל כך כמו פירושיו של הרב הירש לחומש לתהילים לסדור, ומהדורת כל כתביו בגרמנית. 
דויטשלנדר כותב שלא היה שום כח אינטלקטואלי ורוחני שהשפיע על אישיותה של שרה שנירר כמו תורתו של הירש וכי עמוק בנשמתה של מייסדת בית יעקב הייתה מצויה סינתזה והרמוניה בין הרשמים המוקדמים של בית גידולה החסידי לבין משנתו של הירש מנהיג הנאו-אורתודוקסיה הגרמנית. להערכתו של דויטשלנדר, מסלול חייה של שרה שנירר מהווה הוכחה נוספת להשפעה הנמשכת, בת האלמוות, של הרב הירש, שאיננה מוגבלת לארץ בה הוא חי ופעל אלא להיסטוריה היהודית בכללה ולכל העם היהודי. לדבריו, עצם העובדה שלא ניתן לתאר את התפשטותו של בית יעקב לממדיו האדירים ללא כתביו של הרב הירש היא יד ההשגחה האלוקית, המלמדת על מוטת כנפיו הרחבה של רעיון תורה עם דרך ארץ.

מן הצד השני של המתרס ניתן למצוא את עמדתו של הרב אורליאן, המהדהדת גם בדבריו של הרב יעקבזון, ולפיה שיטת תורה עם דרך ארץ לא הייתה דרכה של בית יעקב. הרב אורליאן, שכתב אף הוא מאמר לזכרה של שרה שנירר, 
 טוען כי היא העדיפה שלא להיזקק לשיטה זו, וגם כשנזקקה לה עשתה זאת בדיעבד בבחינת אילוץ. אורליאן אינו מתכחש למקור השראתה של שרה שנירר, ואינו מתעלם מן המפגש שהיה לה עם תורתו של הרב הירש בדרשותיו של הרב פלש בווינה במלחמת העולם הראשונה, אולם הוא טוען כי התרשמותה של שנירר לא הייתה מתוכן דבריו של הרב פלש, אלא מאופן הצגתם, מהרטוריקה המושכת שלהם. לדבריו, שנירר האמינה שדברים אלו ידברו גם אל בנות פולין היהודיות שהתרחקו מהווי המסורת היהודית. "וכי תוכן הנאום כשלעצמו הוא אשר כה נעם לה? ודאי לא! הספר הישן עם ה'עברי טייטש' הספיק לה לחלוטין. דאגתה היתה נתונה רק לבנות קרקא [=קרקוב]. הללו אין הספר הישן מושך אותן".

לאורך כל המאמר חוזר אורליאן ומדגיש כי שנירר הבינה שספרי הרש"ר הירש וד"ר מאיר להמן, רבני גרמניה, עשויים לענות על הצרכים של הבנות היהודיות בקרקוב שהתרחקו מן היהדות הישנה עקב לימודיהן בבתי הספר הציבוריים. היא הבינה כי כשם שכתבים אלה הצליחו עבור יהודי מערב גרמניה הקרובים להתבוללות הם אף יצליחו גם לגבי נערות קרקוב היהודיות; אולם, הוא מוסיף, היא גם הייתה ערה לסכנה שבשיטה. היא הייתה שותפה לחשש ש'הרוח המודרנית הזאת' תחדיר הרבה יסודות זרים ותפגע בצורתו ה'מקורית' של כלל ישראל. לדעתו, היא לא סברה מעולם ששיטה זו מתאימה באופן מלא לנשות פולין היהודיות כשם שהתאימה ליהודי גרמניה. ואכן, שנירר, הציבה לדבריו גבולות ברורים ונהגה במשנה זהירות: "בחושה הבריא היא הרגישה, היכן יש להציב את תמרור הגבול [...] בכל כח גבורתה היא נלחמה בעד התנהגות חסידית אמיתית, בעד לבוש של צניעות, בעד לשון יהודית [=יידיש] חיה, בעד יהדות פשוטה של בית אבא".
. את לימודי החול שהונהגו בבתי הספר בבית יעקב הוא מסביר כ"צורך נחוץ בחיים", אמצעי המקשר בין עמים וארצות, וכך גם כל אותן ידיעות כלליות שהנחילו בבית יעקב. 
 

לדעת אוריליאן , לא רק שרה שנירר לא ראתה בשיטת תורה עם דרך ארץ שיטה מועדפת וראויה אלא אף הרש"ר הירש לא ראה אותה ככזאת. לדידו, בשיטה זו יש יותר חשש לנזק מאשר סיכוי לתועלת ועל כן יש לעשות בה שימוש מאוד מבוקר, אם בכלל. אולם בניגוד לגרמניה, ששיטה זו התאימה לנסיבות חיי היהודים שם,
 הרי שבפולין שיטה זו אינה מתאימה אף בדיעבד.הוא מדגיש שבוודאי אין להפוך את שיטת תורה עם דרך ארץ לדרך דומיננטית של היהדות העולמית וכשיטת יסוד של 'אגודת ישראל'.
 
 ואם כך רואה אורליאן שת שנירר, כיצד הוא תופס את פועלו של דויטשלנדר ואת תרומתו לבית יעקב? מפתיע לגלות שאורליאן איננו מזכיר כלל את דויטשלנדר בכתביו וכשהוא מתמודד עם שיטת תורה עם דרך ארץ הוא מעדיף להתפלמס עם יצחק ברויאר ולא עם דויטשלנדר.
 ואמנם, אם אנחנו מבקשים למצוא את הסימנים הראשונים להשכחת זכרו של דויטשלנדר מהזיכרון הקולקטיבי של בית יעקב, נראה כי ניתן למצאם בספרו של אורליאן, 'בעיות החינוך'. הספר יצא לראשונה בשנת תש"ך (1960), אך הוא כולל חלק גדול ממאמריו אורליאן, בעיקר משנות השלושים של המאה העשרים. בכל אוסף מאמריו של אורליאן שתורגמו לעברית לא מוזכר דויטשלנדר ולו פעם אחת. גם במאמרים נוספים שתורגמו, כמו ההקדמה של אורליאן לספרו של הרש"ר הירש, לא מוזכר שמו של דויטשלנדר.
 
תופעה זו, של התעלמות מגישתו ופועלו של דויטשלנדר רק הלכה והתגברה. כך, למשל, במאמר לזכרו של אורליאן שכתב הלל זיידמן (ואשר שולב מאוחר יותר כמבוא לאוסף מאמריו של אורליאן),
 מיוחסות כמה מפעולותיו החשובות של דויטשלנדר לאורליאן, ואפילו קורסי הקיץ שאותם הגה ויישם דויטשלנדר מיוחסים לאורליאן.
 

סיכום ואחרית
ראינו כי בית יעקב בשלב הראשון והשני שלו, עד לפטירתם של לאו דויטשלנדר ושרה שנירר, היה בעל אופי שהזכיר מאוד את שיטתו החינוכית של הרש"ר הירש. שנירר הייתה שמרנית יותר, דויטשלנדר היה מודרני יותר, וככל הנראה תגלעו ביניהם מתחים אקראיים, אך בסך הכל הם עבדו בהרמוניה. שנירר הוצגה כפנים (face) של בית יעקב כאשר פנה המוסד אל הורים בעלי אוריינטציה סגורה יותר, ודויטשלנדר הוצג כפנים של בית יעקב כאשר פנה המוסד אל המעגלים הפתוחים והמשכילים יותר. לאמיתו של דבר, שניהם יחד היוו את פניה של בית יעקב בשלמותם. הזכרון החרדי ביקש להשכיח את זכרו של דויטשלנדר משום שראה בו 'גורם זר' שנכנס כביכול אל עולמה של יהדות מזרח אירופה מן המערב וביקש להמיר אותה לשיטת 'תורה עם דרך ארץ'.
דימוי זה אינו תלוש מן המציאות. אכן, כבר בשלב הראשון הושפעה שנירר משיטה זו והחדירה אותה, אך ברור למדי שדויטשלנדר היה האחראי המרכזי והפעיל להעצמתה. ניתן לומר כי שנירר פתחה את השער להטמעת ערכי החינוך ברוח תורה עם דרך ארץ, ואל השער הפתוח הזה נכנס דויטשלנדר במלוא המרץ, המעוף והכשרון שאיפיינו אותו. דויטשלנדר, כפי שראינו, היה גם המנוע העיקרי מאחורי הפיכתה של בית יעקב מרשת מוסדות מקומית קטנה למערכת רבת סניפים הפזורה על פני חלקים רבים של העולם היהודי. סביר מאד להניח שלא רק כשרונו הארגוני של דויטשלנדר תרם להישג הזה, אלא גם הפרוגמה החינוכית שאימץ; פרוגרמה שמשכה בנות רבות מן השכבות המשכילות, שפתחה להן צוהר אל מרחבי התרבות האירופית ושנתנה להן כלים לקריירה עתידית. 
ואולם, כל זה השתנה בשלב הבא בתולדות בית יעקב. כאמור, לאחר פטירתו של דויטשלנדר ב-1935 עבר ניהול רשת בית יעקב לידי הרב אורליאן. המנהל החדש ביקש במידה רבה להפוך את המגמה שבה החל דויטשלנדר. אורליאן התלונן כי 'נלכדנו ברשת הפסיכוזה ההשכלתית',
 והחליט כי יש לתקן זאת. לדידו, במקום 'השכלה' ערטליאית יש להקנות 'דעת', שאותה אפשר לרכוש רק על ידי מעשה המצוות.
 ובעוד שדויטשלנדר ייחס חשיבות רבה ללימודי המתודה, אורליאן דירג את המתודה כדבר שחשיבותו משנית ביותר.
 הוא רומז לכך ששילוב לימודי המתודה נדרשה כדי להעניק לבית יעקב תדמית חינוכית רצינית, ולאו דווקא כמטרה בפני עצמה.
 

אם 'בית יעקב' הפולני בשלב הראשון והשני שלו, עד כניסתו של אורליאן, יכול היה בשלב מסויים לסמל את נצחונה והתפשטותה של שיטת תורה עם דרך ארץ במחנה האורתודוקסי אף מעבר לגבולות מרחב התרבות הגרמני – 'בית יעקב' לאחר כניסתו של אורליאן, מסמל את דעיכתה של שיטה זו והפך ממערכת בעלת גרעין חזק של שיטת תורה עם דרך ארץ (על מידת חוזקו של גרעין זה אפשר להתווכח אך לא על עצם קיומו) למערכת בעלת גרעין חזק של טיפוח היהדות החרדית השמרנית שהתגבשה ביתר שאת מאוחר יותר בארץ לאחר השואה. דומה אפוא כי בתוך פרק זמן קצר עברה בית יעקב שתי מהפכות: המהפכה הראשונה פנתה 'שמאלה' ויצרה גוון של תנועה ניאו-אורתודוקסית ואילו השנייה פנתה 'ימינה' ויצרה תנועה בעלת מגמה אולטרה-אורתודוקסית. 

� על דמותה של שרה שנירר ראו למשל: Judith Grunfeld-Rosenbaum, "Sara Schenierer", in: Leo Jung (ed.), Jewish Leaders 1750-1940 (Jerusalem: Boys Town, 1964), pp. 405-432; Pearl Benisch, Carry Me in Your Heart: Life and Legacy of Sarah Schenirer (Jerusalem: Feldheim 1991).; מיכל שאול, דור יתום מחפש אמא : "מורשת שרה שנירר" ככלי לשיקום החברה החרדית אחרי השואה, בתוך : מהישרדות להתבססות : תמורות בחברה החרדית ובחקרה (קימי קפלן ונורית שטדלר עורכים, ירושלים תשע"ב, עמ' 54-31 ; רחל מנקין, 'משהו חדש לגמרי: התפתחותו של רעיון החינוך הדתי לבנות בעת החדשה', מסכת ב' (תשס"ד), עמ' 85-63 ; ש' ירחי, 'תולדותיה ומפעל חייה', בתוך: אם בישראל, תל אביב תשט"ו, עמ' 32-5; (חסר שם העורך), אם הדרך: מאסף על דמותה של הגב' שרה שנירר ע"ה מחוללת תנועת בית יעקב, ירושלים תשס"ה; ספר היובל ה 25 של בית הספר התיכון והסמינר לגננות ולמורות בית יעקב בתל אביב תרצ"ו-תשכ"א, תל אביב תשכ"א; שרה שנירר ואח' (יחזקאל רוטברג, עורך), אם בישראל: ספר זכרון לשרה שנירר, תל אביב, תשט"ו. 


� רוזנבאום הייתה אחת המורות היהודיות הראשונות שגייס דויטשלנדר מגרמניה לבתי הספר החדשים שנפתחו. היא נעשתה ליד ימינו של ד"ר דויטשלנדר ולבעלת השפעה מכרעת על התפתחותו של בית יעקב. בניגוד לדויטשלנדר היא אומנם זכתה שיסקרו את פועלה למען בבית יעקב בספרים ומאמרים אודותיה ואף כונתה " "The Queen of Bais Yaakov (ככותרת אחת הביוגרפיות עליה, שתובא להלן), אולם לא בארץ אלא במקום מושבה באנגליה לשם ברחה לפני פרוץ מלחמת העולם השניה. דומה כי רוזנבאום ראתה שליחות בכתיבה על דויטשלנדר בניסיון להעלות את מפעלו מתהום השיכחה. 


� Iris Brown, " Triumphs of Conservatism: The Ideological Change in the Polish Beit Yaakov as Prologue to the Israeli Case", in: Mediating Israeli History and East European History (Taro Tsurumi, Benjamin Nathans, and Kenneth Moss, eds). Mediating Israeli History and East European History (temporary title), forthcoming.. הרב אורליאן מונה לעוזר אדמיניסטרטיבי של שנירר כבר ב-1930 אך נראה כי השפעתו על דרכו החינוכית של המוסד באותה העת הייתה זעומה. 


� Gershon C. Bacon, The Politics Of Tradition: Agudat Yisrael in Poland 1916-1939 (Jerusalem: Magnes Press), 1996 pp 166-165


� גוטה שטרנבוך, זכרונות מעולם אחר, ירושלים תשע"ז, עמ' כג.


� שטרנבוך, שם עמ' כג . 


� שטרנבוך, זכרונות עמ' לג.


� שטרנבוך, זכרונות עמ' לג-לה.


� יוסף פרדינזון, 'בתי הספר לבנות בית יעקב' בתוך: החינוך והתרבות העברית באירופה בין שתי מלחמות עולם, בעריכת צבי שארשפשטיין (ניו יורק: עוגן תשי"ז/1957), עמ' 62. 


� משה פראגר, שרה שנירר אם בישראל, ירושלים תשכ"א עמ' 12. ניסוח דומה עולה גם במאמרו, 'שרה שנירר', בתוך: ספר קראקא (ירושלים: מוסד הרב קוק, תשי"ט/1959), עמ' 369, בשם אם יהודייה אלמונית. 
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� יוסף פרידנזון, "בתי הספר לבנות: בית יעקב בפולין", בתוך: החינוך והתרבות העברית באירופה בין שתי מלחמות עולם, בעריכת צבי שארפשטיין (ניו-יורק: עוגן, 1957) עמ' 64.


� אהרן סורסקי, תולדות החינוך התורתי, בני ברק תשכ"ז, עמ' תל.


� שטרנבוך,=== זכרונות, נספחים, עמ' קפט. 


� פרידנזון, "בתי הספר לבנות", עמ' 69. 


� ===זכרונות שטרנבוך נספחים עמ' קפז


� חוק חינוך חובה ממשלת שהונהג בפולין ב 1919 נקבע כי ילדים בגיל בית הספר חייבים לבקר בבתי ספר ממשלתיים או במקבילים המוכרים. בעקבות זאת פעלה אגודת ישראל להכרה ממשלתית ב'חדרים' ולצורך כך הוכנסו לימודי חול של כמה שעות למסגרות הלימודים היהודיות. ב 1923 הכיר משרד החינוך הפולני ב'חדר' היהודי במסגרת מקבילה מוכרת. תלמידי ה'חדר' למדו לפי תוכנית לימודים חילונית מוגבלת. תקדים הדגם של שילוב לימודי חול בחינוך החרדי, שפותח בוורשה בזמן מלחמת העולם הראשונה על ידי נציגי אגודת ישראל הגרמנית הרבנים ד"ר כהן וד"ר קרליבך, בעת הכיבוש הגרמני, זכה עתה להכרה בכל רחבי המדינה. ראו: Gershon Bacon, The Politics of Tradition: Agudat Yisrael in Poland, 1916-1939 (Jerusalem: Magnes Press, 1996), pp. 167-168; 152-142; יוסף פרידנזון, "רשת מוסדות החינוך של 'אגודת ישראל' בפולין בתוך: החינוך והתרבות העברית באירופה בין שתי מלחמות עולם, בעריכת צבי שארשפשטיין (ניו-יורק: עוגן 1957) עמ' 60-43.


� פרידנזון, "בתי ספר לבנות", עמ' 69. המימון לבתי הספר במתכונת המלאה בא מן הקהילות, ממועצות הערים ומתשלומי שכר לימוד של ההורים. ראו גם שם, עמ' 70-69. מספרי זכרונות עולה כי היה קושי גדול לשלם את שכר הלימוד עבור הבנות ולא תמיד הצליחו ההורים לעמוד בו. בית יעקב מאוד הקפידו על שכר הלימוד ולא אחת קרה שתלמידות לא שילמו שכר לימוד ונשלחו לבתיהן משום כך ראו שטרנבוך, ===זכרונות, עמ' כט-ל. 


� פרידנזון, "בתי הספר לבנות", עמ' 72. 


� שם, עמ' 70-69. 


� שם, עמ' 76. לפני מלחמת העולם השניה היו בפולין כ-300 קבוצות של בנות ובהן יותר מ-15,000 תלמידות. לפעילותן של תנועות אלו ראו בהרחבה: Bacon, The Politics Of Tradition, pp. 154-176. מסגרות מקבילות הוקמו גם לבנים. 


� על אודותיו: יצחק לוין "ר' אליעזר גרשון פרידנזון – לודז'", בתוך: אלה אזכרה, בעריכת יצחק לוין, כרך א (New York: Research Institute of Religious Jewry, 1956), pp. 99-105.). 


� י. פרידנזון בתי הספר לבנות בית יעקב בפולין עמ' 65 


� שטרנבוך זכרונות נספח עמ' קפ-קפא. לפעילותן של תנועת הנוער בנות אגודת ישראל ראו Bacon, The Politics Of Tradition, pp. 171-176.. 


� Hayim Shlomo Kazdan, Di Geshikhṭe fun Yidishn Shulṿezn in Umophengiḳn Poyln (Mexico: Kultir un Hilf, 1947), pp. 485-486.


� ראו את הדברים המובאים מצוואתה בתוך אם הדרך, לעיל הערה 1, עמ' 25. 


� רחל מנקין, "משהו חדש". מנקין טוענת כי הצלחתה של שנירר בכינון בית הספר לבנות אינו נוצר בחלל ריק אלא קדמו לו ויכוחים ציבוריים שהתנהלו גם מעל דפי העיתונות, שבסופו של דבר הכינו את הקרקע לפתיחת בית הספר לבנות. 


� ראו למשל: Grunfeld-Rosenbaun (supra, n.� NOTEREF _Ref468555829 \h � \* MERGEFORMAT �1� ), p. 427 הרב משה בלוי, 'שקמתי אם בישראל', בתוך: אם בישראל (לעיל ערה � NOTEREF _Ref468555829 \h � \* MERGEFORMAT �1�), חלק ג', עמ' 30-29; הרב טוביה יהודה טביומי, 'חכמת נשים', בתוך: אם בישראל (לעיל הערה � NOTEREF _Ref468555829 \h � \* MERGEFORMAT �1�), ג, עמ' 18. וכן במאמרים רבים בקובץ הנ"ל, ובמבואות שעוד יובאו להלן, בהמשך מאמר זה.


� שם, עמ' 40. 


� שאול, לעיל הערה � NOTEREF _Ref468555829 \h � \* MERGEFORMAT �1�, עמ' 50. שאול במאמרה תוהה מדוע דווקא המורות שהיו למנהיגות מקומיות בימי השואה לא זכו ששמן ייכלל בספרי הלימוד הנלמדים בבתי הספר של בית יעקב ושמן אינו מוכר לתלמידות בית יעקב כיום. היא מסבירה שתופעה זו איננה מפתיעה מאחר שזיכרון השואה הציבורי בחברה החרדית עוצב במשך שנים בידי גברים (שאול, שם, עמ' 42). אולם, השאלה המתבקשת עתה ומתחדדת אפוא, ששאול איננה נותנת את הדעת עליה היא אפוא, כיצד דווקא אישה זכתה להיכלל בפנתאון הזיכרון של החברה החרדית ולא הצניעו את חלקה, כאשר הייתה דמות אחרת של גבר שיכלה לקצור את 'פירות התהילה'.


� שטרנבוך, נספחים, עמ' קפח –קפט. 


� בנימין זאב יעקבזון, יליד המבורג שבגרמניה, פעיל אגודת ישראל, היה חבר קרוב של דויטשלנדר. הוא התמנה לאחר מותו של דויטשלנדר למנהל קרן התורה ואף תיפקד שנה אחת כמנהל בית יעקב לצידו של אורליאן (ראו: יעקבזון, זכרונות, ירושלים: המרכז לספרות חרדית בארץ ישראל, 1953, עמ' 108). בזמן המלחמה היגר לשוודיה שם שימש כרבה של סטוקהולם. הוא הקים ועד הצלה ודאג להביא ניצולים רבים ממחנות הריכוז. כמו כן, הוא הקים עם אשתו בית ספר חרדי לבנות באי לידינגה שבנורבגיה שם למדו כ-1000 בנות בתנאי פנימיה. לאחר עלייתו ארצה ההי ממקימי שיכון פאג"י בירושלים וכיהן כרב השכונה. בספרי זכרונותיו מתאר יעקבזון את בית יעקב בראשית דרכו, את התפתחותו, מוריו והשקפתו של המוסד. הוא כותב שרוזנבאום היתה אחת המורות הראשונות שהביא דויטשלנדר לסמינר והייתה "המבשרת 'של ב"י [בית יעקב] בכל ארצות המערב" (שם). 


� רוזנבאום כותבת כי 'שאיפתה העזה של גב' שנירר, להחזיר את אלפי הבנות אל מסורת האבות, היתה זוכה להיענות מוגבלת בקרב מעגל צר של אנשים פשוטים, אללוא חש ד"ר דויטשלנדר לעזרתה" ראו: רוזנבאום, שרה שנירר ספורה של תנועה דגולה, עמ' כ.====הנוסח האנגלי 


� הסמינר היו מוסד אליטיסטי שברר את תלמידותיו. הנערות שהגיעו לסמינר היו מפולין וליטא ונבחרו להיות בסמינר מתוך מאות אחרות שנרשמו ולא התקבלו. ראו: רוזנבאום, שרה שנירר: סיפורה של תנועה דגולה, עמ' יד ===


� Bacon, The politics of Tradition, 168 בספר בעברית בהפניות בעמ' 138 הערת שוליים 84 בקון, מסורת ופוליטיקה, עמ' 138 וההפניות בהערה 84.


� שרה שנירר, אם בישראל, כתבי שרה שנירר, א, עמ' 45


� שרה שענירער , וואס וועט זיין מיט די יודישע טאכטער? לודז' 1930. 


� שם, עמ' 5. 


� שם, עמ' 4. וכן שם, עמ' 8. 


� שם, עמ' 7-6. 


� שם, עמ' 7. 


� שם, עמ' 7-6. 


� בעניין חשוב זה אנו מוצאים הבדל דרמטי בין נוסחיו השונים של המאמר. בתרגום העברי והגרמני – שיצאו שניהם בארץ ישראל - נראה כי שנירר מתאימה את עצמה לקהל היעד אליו היא פונה ואולי אף גאה בלימודי החול: 'דרגת הלימודים בבית ספר בית יעקב עומדת על הגובה כמו בכל בתי הספר העממים, אין למוד נגרע. התכנית שלנו מבוססת על השכלה כללית מקיפה. אנו מחלקים את המקצועות לדרגות אלו: א) למודי דת, תורה נביאים, דינים, באורי התפלה וברכות. ב) למודים כללים: חשבון הנדסה, הסטוריה תולדות ישראל, גאוגרפיה מולדת הסתכלות וכו' ג) שפות: עברית ואנגלית ד) מקצועות מעשיים: התעמלות זמרה מלאכת יד ציור כיור וכו' (שרה שנירר, מה תפקידה של בת-ישראל, תל אביב תרצ"ד, עמ' 4 ; Sarah Schenirer, Die Aufgabe einer judischen Tochter, Jerusalem 1934, p. 4). ואולם, כאמור, במקור היידי שפורסם בפולין איננו מוצאים את ההשתבחות הזאת! שם שנירר לא הכחישה את לימודי החול, היא פשוט התעלמה מהם. להערכתי, הנוסח היידי הוא שנכתב באמת על ידי שנירר, והוא מבטא את רצונה לשכנע את ההורים מתוך הנחות המוצא השמרניות שלהם. הנוסח העברי הוא ככל הנראה מעשה ידי המתרגם או העורך, הרב מאיר שצ'רנסקי, והוא נועד 'להתאים' את המאמר לקהל הארצישראלי. ראייה לדבר היא איזכור לימודי האנגלית, שלא היו חלק מתכנית הלימודים בפולין, והשמטת לימודי הפולנית והגרמנית, שהיו חלק מן התכנית שם.


� יעקב לוי, 'זכרונות נעורים מק"ק "עדת ישראל" ברלין', המעיין ד, ד (תמוז תשכ"ד), עמ' 4.


� הרב אברהם אליהו קפלן, דברי תלמוד, חלק א', ירושלים תשי"ח, עמ' 11.


� מסמכים על כך בארכיון הציוני המרכזי בירושלים מסמכים בעניינה של העלמה רזי לינדנברגר (Fräulein Resi Lindenberger). === פרטים מאלפים נוספים אפשר למצוא בפוסט של דוד שור בפייסבוק מיום 28.12.2017: https://www.facebook.com/groups/145859619204549/permalink/405343233256185/ . כמו כן, רזי דויטשלנדר מוזכרת על ידי יהודית רוזנבאום, היא מתארת את מסירותה לבעלה, את הצער שחשה עת דויטשלנדר נפטר ללא ילדים, ללא שיהיה מי שיאמר עליו קדיש ומבלי שיזכרוהו, בניגוד לשרה שנירר שגם היא נפטרה ללא צאצאים אולם זכורה לעד.


� בנימין זאב יעקבזון, אשא דעי למרחוק (בני ברק: נצח, תשכ"ז/1967), עמ' רלב. 


� בנימין זאב יעקבזון, 'זכרון לראשונים: ד"ר שמואל דויטשלנדר - הפדגוג והעסקן' בית יעקב 3 (תשי"ט), עמ' 18. 


� Leo Deutschländer, Schem VaJephet: Westöstliche Dichterklänge :jüdisches Lesebuch, Breslau :‎‪ Priebatsch’s Verlagsbuchhandlung,‎‪ 1918


� Leo Deutschländer, Goethe und das Alte Testament, Frankfurt a.M. :‎‪ Omonuth,‎‪ 1923. ראוי לציין כי כותרת הספר נוקטת את המונח 'הברית הישנה' – המונח האירופי-נוצרי ולא את המונח העברי 'תנ"ך', מה שמעיד על האופי האוניברסליסטי של כתיבתו, כמו גם על קהל הקוראים שראה דויטשלנדר לנגד עיניו. ספר זה כתוב ברוח אקדמית, בניגוד לשאר ספריו של דויטשלנדר, שהם בעלי אופי לקטני-אנתולוגי. 


� למשל: שם ויפת (לעיל הערה � NOTEREF _Ref517183560 \h ��60�), עמ' 20-19 (הרדר), עמ' 125-124 (הבל), עמ' 126-125 (הרדר). רשימת האישים המובאים בספר מופיעה שם, בעמ' 179-170. 


� למשל: שם, עמ' 64-63 (ברידצ'בסקי), עמ' 77-76 (מנדלסון), עמ' 120-119 (בובר). ועוד ברשימת האישים, שם, עמ' 179-170. 


� ===


� לזכותו נזקפת השיטה של גיוס כספים גם מתורמים שאינם שומרי תורה ומצוות דבר שאיפשר למנוע את נפילתן של הישיבות במזרח אירופה. ראו: יעקבזון, זכרון לראשונים (לעיל הערה � NOTEREF _Ref517182397 \h ��59�), עמ' 10.


� ראו למשל יעקובזון, זכרונות, ירושלים תשי"ג, עמ' 107. Gershon Bacon, The Politics of Tradition: Agudat Yisrael in Poland, 1916-1939 (Jerusalem: Magnes Press, 1996), pp. 167-168 . בקון מתאר את התהליך ההדרגתי שהוביל לכך, החל מן ההחלטה המקומית של אגודת ישראל בקרקוב ועד להחלטה הארצית של אגודת ישראל הפולנית.


� שם. 


� Leo Deutschländer, Biblisch-Talmudische Sentenzen und Motive in der Weltliteratur :ein Beitrag zur vergleichenden Gnomologie, Frankfurt a.M. :‎‪ J. Kauffmann,‎‪ 1931 


� שם, עמ' 9, 21, 27, 35, 65. 


� שם, עמ' 10-9, 20, 33, 38, 50, 61, 64. 


� שם, עמ' 15. 


� שם, עמ' 16, 24, 28, 42.


� שם, עמ' 16, 26, 33, 58. 


� שם, עמ' 17, 33, 43, 47, 64.


� שם, עמ' 19, 24, 34, 53. 


� שם, עמ' 19, 35, 39, 44. 


� שם, עמ' 20, 65, 70. 


� שם, עמ' 20.


� שם, עמ' 24.


� שם, עמ' 24, 44, 47. 


� שם, עמ' 33-32, 35, 39, 53, 67. 


� שם, עמ' 35, 38, 58, 59, 61. 


� שם, עמ' 42, 50, 54, 66. 


� שם, עמ' 45.


� שם, עמ' 50.


� שם, עמ' 61, 64. 


� פרדינזון, בתי הספר לבנות בית יעקב בפולין, עמ' 72. 


� את הסמינר בוינה הקים יחד עם הרב יואל פולאק, שהיה מנהל בית הספר החרדי לבנים בוינה, אולם הסמינר לא הגיע לדרגת הסמינר בקרקוב, והתעוררו בו בעיות חינוכיות. ראו יעקבזון, אשא דעי למרחוק, עמ' רלב.


� Grunfeld-Rosenbaum (supra n. � NOTEREF _Ref468555829 \h � \* MERGEFORMAT �1�), p. 426-427


� שטרבוך, זכרונות נספחים עמ' קפח-קפט. . רוזנבאום מתארת את אחת הנערות בת ה-15 שנשלחה להיות מורה ומספרת כיצד ניסו לשוות לה מראה מבוגר יותר. ראו: גרונפלד-רוזנבאום, שרה שנירר, עמ' === 


� פרידנזון, "בתי הספר", עמ' 66. 


� Dansky, Rebbenitzin Grunfeld,  159-158


� Stark-Zakon, The Queen of Bais Yaakov, p. 71. See also: Grunfeld-Rosenbaum (supra n. � NOTEREF _Ref468555829 \h � \* MERGEFORMAT �1�), p. 426-427


� פרידנזון, "בתי הספר לבנות", עמ' 73. פרידנזון מתאר את מורות בית הספר של בית יעקב לאחר מותה של שנירר וכותב שכמעט כולן היו בעלות השכלה חילונית. 


�  Grunfeld-Rosenbaum (supra, n. � NOTEREF _Ref468555829 \h � \* MERGEFORMAT �1�), p.428בתרגום לעברית רוזנבאום, שרה שנירר ספורה של תנועה דגולה עמ' כ===


� Dansky, Rebbenitzin Grunfeld, 156.


� יעקבזון, דברי בן שלמה (ירושלים : המרכז לספרות חרדית בישראל, תשי"ז/1957), עמ' תנו. 
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